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HER GÆLDER LOKALPLANEN 
 

DET HANDLER PLANEN OM 
Denne lokalplan har til formål at sikre og bevare Agersø By som 
kulturmiljø med mange bevaringsværdige bygninger. 
 
Ligeledes er det formålet, at byen kan anvendes til helårsbolig-
formål med mulighed for flexboligtilladelse, småerhverv samt 
offentlig og privat service. 
 
Det er også lokalplanens formål at sikre havnens anvendelse som 
havn med havneerhverv og lystbådehavn samtidigt med, at der 
gøres plads til turister, der gerne vil gå en tur. 
 

OFFENTLIG HØRING 
Lokalplanen har været fremlagt i offentlig høring i perioden fra 
den 27.02.2015 til den 27.04.2015. 
 

 AGERSØ BY OG HAVN – lokalplanens afgrænsning
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INDLEDNING  
HVAD ER EN LOKALPLAN? 
Lokalplaner udarbejdes for at sikre den fremtidige udvikling i et lokalt område samt for at give 
borgerne indsigt og mulighed for indflydelse på den planlægning, der foregår i kommunen.  
I en lokalplan fastsætter byrådet bindende bestemmelser for grundejere, lejere og brugere af 
området. Bestemmelserne uddyber, hvordan arealer, nye bygninger, beplantning, veje, stier, 
parkering mv. skal placeres og udformes inden for et bestemt område. 
 
HVORNÅR UDARBEJDES EN LOKALPLAN? 
Der skal udarbejdes en lokalplan, før der udføres større anlægs- eller byggearbejder, eller når 
det er nødvendigt for at sikre kommuneplanens gennemførelse.  
Byrådet kan også udarbejde en lokalplan, når det skønnes nødvendigt af andre hensyn. 
 
HVAD GØR MAN, NÅR MAN ØNSKER AT FÅ UDARBEJDET EN LOKALPLAN? 
Ønskes det at opføre et større byggeri eller ændre på anvendelsen af en eller flere ejendom-
me, skal der indledes drøftelser med Center for Vækst og Plan. Hvis det igennem drøftelserne 
afklares, at der er behov for en lokalplan forud for gennemførelse af det ønskede projekt, fore-
lægges sagen for Erhvervs-, Plan- og Miljøudvalget i form af en lokalplananmodning med tilhø-
rende redegørelse af projektet. Erhvervs-, Plan- og Miljøudvalget afgør, om udarbejdelse af 
lokalplanen skal sættes i gang.  
 
HVORDAN ER EN LOKALPLAN OPBYGGET? 
En lokalplan består oftest af tre dele; bindende bestemmelser, en redegørelse samt kortbilag. 
 
Lokalplanens bestemmelser 
Lokalplanens bestemmelser er bindende og gælder for ejendomme, der omfattes af lokalpla-
nen. Bestemmelserne fastsætter den fremtidige anvendelse og udformning af lokalplanområ-
det. Det betyder, at eksisterende lovlige forhold må fortsætte uforandrede, men alle fremtidi-
ge ændringer af de eksisterende forhold skal være i overensstemmelse med lokalplanen. 
 
Tekst i kursiv og billeder, som i denne lokalplan er opstillet sideløbende med lokalplanbe-
stemmelserne, har til formål at forklare og illustrere de enkelte bestemmelser. Det betyder, at 
tekst i kursiv ikke betragtes som lokalplanbestemmelser og derfor ikke er bindende. 
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Lokalplanens kortbilag 
Lokalplanens matrikel- og arealanvendelseskort er en grafisk fremstilling af lokalplanens be-
stemmelser. Disse kort og tegninger har derfor bindende virkning. Derimod viser planens øvri-
ge illustrationer kun eksempler på en mulig udformning af området i overensstemmelse med 
lokalplanens bestemmelser. Disse illustrationer har derfor ikke bindende virkning.  
 
Lokalplanens redegørelse 
En lokalplan skal ledsages af en redegørelse, der beskriver baggrunden, formålet og indholdet i 
lokalplanen. Herudover beskriver redegørelsen de miljømæssige forhold, forsyningsforhold, 
forhold til anden planlægning, eksisterende forhold i lokalplanområdet og om gennemførelse 
af planlægningen kræver tilladelse og/eller dispensation fra andre myndigheder. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

En af gamle gårde i Lillegade 
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OVERSIGTSKORT  

 
Den Gamle Smedje på Helholmvej 
 

 Et blik ad Helholmvej 
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LOKALPLANENS BESTEMMELSER 
I henhold til planloven (lovbekendtgørelse nr. 587 af 27. maj 2013) fastsættes herved følgende 
lokalplanbestemmelser for det område i Slagelse Kommune, som er beskrevet i lokalplanens § 
2.  
 
 

§ 1 FORMÅL 

 
Det er lokalplanens formål: 
 

 1.0 At sikre, at Agersø By kan udvikles som den bærende by på øen. 

 
Landsbyens grønne udtryk i Lillegade 

1.1  At sikre, at område nr. I kan anvendes til boligformål, småerhverv samt offentlig og privat 
service, 

1.2 At det eksisterende landsbymiljø bevares som en helhed, og eksisterende bevaringsværdig 
bebyggelse bevares, 

1.3 At de snoede gadeforløb uden fortove o. lign. fastholdes, ligesom man ved eventuelle æn-
dringer tager særlige hensyn til det gamle landsbymiljø, 

1.4 At vedligeholdelse og modernisering af bygninger sker i overensstemmelse med vejledningen 
i hæftet "Bevaringsværdier i Agersø by - registrering og vejledning", der er en del af denne 
lokalplan. 

1.5 At markante træer og stengærder, der har betydning for landsbyens særkende vedligeholdes, 
bevares og fornys løbende, 

1.6 At sikre, at område nr. II kan anvendes til offentlige formål, 

1.7 At sikre, at område nr. III kan anvendes til havneerhverv, kiosk/grillbar samt rekreative formål 
såsom stiforbindelser,  

 1.8 At sikre, at område nr. IV kan anvendes til genbrugsplads og rekreativt formål bl.a. lystbåde-
havn, 

 1.9 at sikre mulighed for solfangere på tage og arealer, der vender væk fra offentlige arealer. 
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§ 2 OMRÅDETS AFGRÆNSNING OG ZONESTATUS 

 

 
Kirken 

2.1  Matrikeloversigt 
Lokalplanen afgrænses som vist på kortbilag nr. 2 og omfatter følgende matrikelnumre og alle 
parceller, der udstykkes herfra efter den 1. januar 2015. 
 
Hele matrikler Agersø By, Agersø: 
 
MATR.NR. 27, 28, 29, 31, 32, 33, 35, 36, 37, 38, 40, 42, 43, 46, 51, 61, 65, 2b, 3f, 3g, 3h, 3i, 3k, 
3l, 3n, 3o, 3p, 3ø, 5a, 5c, 6a, 6b, 6e, 8a, 8b, 9b, 9c, 9d, 9e, 9f, 9h, 9i, 9k, 9l, 9n, 9o, 9p, 9u, 10a, 
10d, 10f, 10g, 10h, 10i, 10k, 10l, 10n, 10o, 10p, 10q, 10r, 10t, 10u, 11b, 11c, 11e, 11h, 11i, 
11n, 12c, 13a, 13b, 13g, 15a, 15b, 15c, 15d, 15e, 15f, 15h, 15i, 15k, 15l, 16b, 16c, 16g, 17a, 
17b, 17c, 17d, 17e, 17f, 17i, 18a, 22d, 22e, 22i, 22k, 23a, 23b, 23e, 24c, 26a, 26b, 26c, 34a, 
34b, 39a, 39b, 41a, 41b, 44a, 44b, 59a, 59b, 59c, 59d, 60a, 60c, 60d, 7000a, 7000b, 7000c, 
7000d 
 
Dele af matrikler Agersø By, Agersø: 
 
MATR.NR. 1a, 1b, 2a, 3a, 3aa, 6d, 7a, 9a, 9au, 10s, 11a, 12a, 13h, 14a, 15m, 15o, 16a, 17h, 
19a, 20a, 21a 

 2.2 Zoneforhold 
Der er af historiske grunde blandet by og landzone i landsbyen. Der ændres ikke på zonesta-
tus. På kortbilag nr. 4 kan de enkelte matriklers zonestatus ses. 

 2.3 Lokalplanen har bonusvirkning jf. planloven i forhold til lokalplanens:  
§ 4, § 5, § 6, § 7, § 8, § 9 med undtagelse af § 9.5 om terrænregulering og § 9.8 om primitive 
overnatningspladser og campingvogne. 
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§ 3 AREALANVENDELSE 

 
Der er fire delområder inden for lokalplanens afgrænsning. Af-
grænsningerne kan ses på kortbilag nr. 2. 
 
 
 
 

 
Hans Degnstræde 

 Delområde I 

      3.1  Område I må kun anvendes til helårsboligformål med mulighed for flexboligtilladelse, småer-
hverv samt offentlig og privat service, der naturligt hører til i den gamle landsby, og som kan 
udøves uden særlig genevirkning i forhold til omgivelserne. 

3.2 I område I må anden erhverv end landbrug ikke have udendørs oplag. 

3.3 I område I skal boliger opføres som åben lav herunder dobbelthuse. 

 Delområde II 

3.4 Område II kan anvendes til offentlige formål herunder skole og uddannelse, sportshal, idræts-
baner o.lign. med alment, socialt og pædagogisk sigte samt til primitiv overnatningsplads for 
maks. 25 telte og 10 campingvogne. 

 Delområde III 

3.5 Område III må kun anvendes til havneerhverv, havneformål, kiosk/grillbar samt rekreative 
formål. Der må ikke indrettes boliger i området. 

 Delområde IV 

3.6 Område IV må kun anvendes til genbrugsplads og rekreativt formål som bl.a. lystbådehavn. 

 
 

§ 4 UDSTYKNING 

 
Ad. 4.1. Udstykning betyder etablering af nye, selvstændige ejen-
domme. 

4.1  Udstykning 
Ingen grund til ny helårsbolig må udstykkes med en størrelse, der er mindre end 800 m2 pr. 
bolig. 
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§ 5 VEJE, STIER OG PARKERING 
 

. 5.1  Veje 
Der kan etableres indsnævringer eller bump ved indkørslerne til landsbyen. 

  Område I 

. 

 
Dobbelthus på Strandallé  

5.2 Der må ikke etableres fortov eller anden opdeling mellem gående og kørende trafik, f.eks. 
belægningsskift. Der kan få steder, hvor det skønnes nødvendigt, males en stribe som adskil-
lelse på vejbanen.  

5.3 Ved nye boliger skal der på egen grund sikres plads til minimum to parkeringspladser pr. bolig. 

5.4 Ved nedrivninger og ombygninger på matrikel nr. 17d, 15e og 2a kan der etableres offentligt 
tilgængelig parkeringspladser på arealerne for at sikre parkeringspladser ved dagligvarebutik-
ken, så niveauet nærmer sig ca. 1 parkeringsplads pr. 25 m² etageareal dagligvarebutik. Det 
skal dog sikres, at parkeringsarealet etableres og beplantes, så det passer ind i landsbyens 
miljø. 

 Område II 

5.5 Der skal inden for område II sikres parkeringsmulighed med et antal pladser svarende til an-
vendelsen af ejendommen. Dette kan være i form af parkering på græs. 

 Område III 

5.6 Der udlægges areal til to offentlige stier med en beliggenhed som vist på kortbilag nr. 2 i en 
bredde af 3 meter. Stierne er vigtige for det rekreative liv i havnen. 

 
 

§ 6 TEKNISKE ANLÆG 

 
 6.1  Tekniske anlæg skal indpasses i landsbyens miljø, så de ses mindst muligt - f.eks. skal der plan-

tes skærmende beplantning, beklædes med materialer og males i farver, der kamuflerer.  

 6.2 Teknikskabe skal fremstå i en farve, der passer til det konkrete miljø, de er placeret i, så de 
syner mindst muligt. 
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 6.3 El-ledninger og andre ledninger skal placeres, så de syner mindst muligt. 

 6.4 Parabolantenner må ikke anbringes på bygninger. Der kan etableres parabolantenner fritstå-
ende på terræn, der vender væk fra offentlige arealer, således at de ikke kan ses fra offentlige 
arealer. Parabolantenner kan maksimalt monteres med en overkant over terræn på 1,8 me-
ter. Anlæg og stativer skal være matte, antirekfleksbehandlede i mørke farver. 

 6.5 Der må maksimalt etableres én fællesantennemast til radio og TV inden for lokalplanens om-
råde. Det er Byrådets hensigt, at der kun må placeres 1 fællesantennemast på øen. Der kan 
ikke etableres antennemaster til andet formål inden for lokalplanområdet.  

 6.6 På genbrugspladsens område i område IV skal belysning være lav parkbelysning. Belysning 
skal slukkes automatisk, når pladsen ikke er i brug. 

 6.7 Ved udskiftning af gadebelysning skal der anvendes lamper / armaturer, der arkitektonisk 
passer ind i landsbyens miljø. 

   

 

 

§ 7 BEBYGGELSENS PLACERING OG OMFANG 
 

 

 Delområde I 

7.1  Bebyggelsesprocenten må ikke overstige 30 for den enkelte boligejendom og 40 for anden 
anvendelse. 

7.2 Bygninger må ikke opføres med mere end 1 etage med udnyttelig tagetage. Facadehøjden 
må ikke overstige 3,0 m. 

7.3 Bygninger skal opføres som længehuse eller vinkelhuse med maks. husdybde på 8,0 m. 

7.4 Tage skal udføres som symmetriske sadeltage, og taghældningen skal være mellem 45 og 55 
grader. 

7.5 Byrådet kan tillade, at driftbygninger, der er nødvendige for driften af en landbrugsejendom, 
opføres med et større omfang, større bygningshøjde og lavere taghældning, såfremt dette 
ikke strider mod lokalplanens formål om bevaring af landsbymiljøet. 
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Ad. 7.5. og 8.1.Ansøgning kan sendes med digital post gennem 
www.borger.dk eller til teknik@slagelse.dk. Ansøgningen skal 
være vedlagt en beskrivelse af hvad, der søges om. Der må meget 
gerne være vedhæftet illustrationer eller tilsvarende, og det skal 
stå entydigt, hvem der søger. 
 
 

7.6 Udhuse, garager, carporte o. lign. under 20 m2, som ikke, eller kun i ringe grad, er synlige fra 
offentlig vej, er ikke omfattet af bestemmelserne i § 7.4. 

7.7 Glasudestuer er ikke tilladt i delområde I. 

 Delområde II 

7.8 Bebyggelsesprocenten fastsættes til 40 for området som helhed. 

7.9 Bygninger må ikke opføres med mere end 1½ etage med udnyttelig tagetage. 

7.10 Ny bebyggelse skal placeres ved den eksisterende bebyggelse. 

 Delområde III 

7.11 Bebyggelsesprocenten fastsættes til 40 for området som helhed. 

7.12 Bygninger må ikke opføres højere end 8,5 meter. 

  Delområde IV 

 7.13 Bebyggelsesprocenten fastsættes til 40 for området som helhed. 

 7.14 Bygninger må ikke opføres højere end 8,5 meter. 

 
 

§ 8 BEBYGGELSENS UDSEENDE OG BEVARING 

 

 
Eksempel på solceller lagt som diskret overdækket terasse med 
næsten vandret tagflade. Kilde: Det Grønne Hus i Køge. 

8.1  Skiltning er ikke tilladt. I særlige tilfælde kan Byrådet give tilladelse til skiltning af en begræn-
set størrelse og uden belysning, hvis Byrådet vurderer, at det er nødvendigt for en virksom-
hed, og det kan indpasses i det lokale miljø. 
Et mindre oplysningsskilt uden lys er tilladt ved genbrugspladsen i område IV. 

8.2 Solceller kan opsættes i eller på tagflader, der vender væk fra offentlige arealer, således at de 
ikke kan ses fra offentlige arealer. De skal altid monteres i sammenhængende større flader. 
Solceller skal så vidt muligt integreres i tagfladen. Hvis dette ikke er muligt, skal de monteres 
tæt på tagfladen i samme vinkel som tagfladen. Solceller, rammer mv. skal have samme farve 
(evt. anden tone) og mathed som det tag, de monteres på. Solcellerne skal være antirefleks-
behandlede. 
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Ad. 8.6,  8.9, 8.13, og 8.15. Ansøgning kan sendes med digital 
post gennem www.borger.dk eller til teknik@slagelse.dk. Ansøg-
ningen skal være vedlagt en beskrivelse af hvad, der søges om. 
Der må meget gerne være vedhæftet illustrationer eller tilsva-
rende, og det skal stå entydigt, hvem der søger. 
 

 
Gadekæret har en rekreativ og kulturhistorisk værdi. 
 

8.3 Ved nybyggeri kan solceller integreres i den øvrige bygningskonstruktion, hvis lokalplanens 
øvrige paragraffer overholdes. 

8.4 Der kan etableres solfangere og solceller fritstående på terræn, der vender væk fra offentlige 
arealer, således at de ikke kan ses fra offentlige arealer. Solfangere og solceller kan maksimalt 
monteres med en overkant over terræn på 1,8 meter. Anlæg på terræn skal have en vandret 
overkant. Solfangere, solceller og stativer skal være matte, antirekfleksbehandlede i mørke 
farver.  

 Delområde I 

8.5 Udvendige bygningsændringer, f. eks. vinduer, døre, tage, farver samt almindelig vedligehol-
delse, skal ske i overensstemmelse med vejledningen i hæftet "Bevaringsværdier i Agersø By, 
Registrering og vejledning" bilag nr. 5. 

8.6 For alle bygninger i landsbyen gælder, at udvendige bygningsdele herunder tage, vinduer, 
døre o. lign. samt udvendig farvesætning af facader ikke må ændres uden Byrådets tilladelse. 

8.7 De bevaringsværdige bygninger fremgår af kortbilag nr. 5. 

8.8 Bevaringsværdige bygninger vist på kortbilag nr. 2 må ikke nedrives. Nedrivning kan dog tilla-
des efter særlig godkendelse fra kommunen, hvis der bliver lagt vægt på, at der samtidigt med 
tilladelsen sikres genskabt bymiljømæssige kvaliteter (f.eks. ved fjernelse af alt affald og så-
ning af græs eller indretning af en lille plads eller ved udformning af nye bygninger). 

8.9 Ombygning af og tilbygning til bevaringsværdige bygninger skal udformes i respekt for byg-
ningens arkitektur og den helhed, som bygningen indgår i.  

8.10 Nybyggeri skal tilpasses den sammenhæng, som byggeriet indgår i, og bør gives et nutidigt 
udtryk med respekt for den lokale byggeskik. 

8.11 Ny bebyggelse skal udformes i overensstemmelse med vejledningen i hæftet "Bevaringsvær-
dier i Agersø By, Registrering og vejledning" bilag nr. 5. 

8.12 Ydervægge skal opføres med røde blødstrøgne tegl eller pudsede/vandskurede overflader 
kalket eller malet i hvidt, gult eller mørk rødt. Ved mindre tilbygninger kan dog anvendes ma-
terialer svarende til bygningens eksisterende facader. Gavltrekanter kan udføres med lodret 
træbeklædning, l på 2, spån, el. lign. 

8.13 Byrådet kan endvidere, hvor det findes hensigtsmæssigt såvel funktionelt som arkitektonisk, 
tillade facademalerier. 
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Ad. 8.14. Listedækket tagpap 
 
Ad. 8.16. Revledør 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ad. 8.17 og 8.19. Eksempel på 1 på 2 bræddebeklædning der kunne 
passe fint.. 

8.14 Tage skal dækkes med strå, sorte eller røde, ubehandlede vingetegl i standard størrelse. Huse 
med trægavle kan gives udhæng på maks. 20 cm. Huse med murede facader og tegltage skal 
udføres med gesims uden udhæng. Ved mindre tilbygninger kan der anvendes tagmaterialer 
svarende til det eksisterende tag eller listedækket tagpap. 

8.15 Landbrugsejendommes driftsbygninger kan udover strå og røde vingetegl tillades dækket med 
traditionelle panneplader eller lysegrå eternitplader. 

8.16 Udvendige døre, porte og vinduer skal ved placering, størrelse og udformning respektere de 
karakteristiske træk i den gamle landsby. Det vil sige, at husenes fagopdeling skal fastholdes 
og ved vinduesudskiftning skal der som hovedregel isættes flerrammede, sprosseopdelte, 
malede trævinduer i profiler, som oprindeligt hørende til huset. Døre og porte skal udformes i 
overensstemmelse med husets oprindelige stil, hovedsagelig fyldingsdøre og revledøre. 

8.17 Garager, carporte og udhuse under 30 m2 kan opføres med samme ydervægge som boligen 
eller i trækonstruktion med bræddebeklædning. Tagene skal være symmetriske sadeltage og 
kan dækkes med strå, røde vingetegl eller mørkt tagpap. 
Fritliggende drivhuse på op til 15 m2 kan opføres i glas. 

 Delområde III og IV 

8.18 Nybyggeri og gadeinventar skal tilpasses den lokale byggeskik på havnearealerne og have et 
maritimt udtryk. 

8.19  Facader skal fortrinsvis udføres som pudsede eller med bræddebeklædning i matte farver. 
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§ 9 UBEBYGGEDE AREALER 

 
Ad. 9.4.. Ansøgning kan sendes med digital post gennem 
www.borger.dk eller til teknik@slagelse.dk. Ansøgningen skal 
være vedlagt en beskrivelse af hvad, der søges om. Der må meget 
gerne være vedhæftet illustrationer eller tilsvarende og det skal 
stå entydigt, hvem der søger. 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Garn repareres på Strand Allé 

9.1 De på kortbilag 3 viste stendiger må ikke fjernes eller ændres. Nye stengærder skal bygges i 
stil, materialer og omfang som de oprindelige. 

9.2 Træet foran købmanden og den på kortbilag nr. 3 viste allé er karakteristiske for byen. De skal 
bevares, vedligeholdes og genplantes i tilfælde af sygdom eller lign. 

9.3 Campingvogne, uindregistrerede køretøjer o. lign. må ikke henstilles indenfor lokalplanområ-
det mere end 6 uger. 

9.4 Terrænregulering må kun finde sted med Byrådets tilladelse. 

 Område I og II 

9.5 Hegn langs veje og naboskel skal etableres som levende hegn/hække eller som stendiger. 
Trådhegn i op til 1 meters højde kan evt. opsættes til støtte for planterne. 

9.6 Oplagring må ikke finde sted, bortset fra oplagring til landbrugsdrift på landbrugsejendomme. 
Ubebyggede arealer skal ved beplantning, befæstelse eller lignende gives et ryddeligt ud-
seende. 

 Område I 

9.7 Der kan henstilles maksimalt en båd til ejeren af ejendommens eget brug på egen ejendom. 

 Område II 

9.8 Der kan ved landzonetilladelse etableres primitiv overnatningsplads for maks. 25 telte og 10 
campingvogne i alt. 

 Område III 

9.9 Oplagring må ikke finde sted bortset fra oplagring til virksomheder, der har særlig tilladelse. 

9.10 Ubebyggede arealer skal ved beplantning, befæstelse eller lignende gives et ryddeligt ud-
seende. 

 Område IV 

9.11 På lystbådehavnens parkeringsareal kan 50 % af arealet anvendes til bådopbevaring i vinter-
halvåret. 
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Alleen med de gamle træer skal bevares. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9.12 Oplagring må ikke finde sted bortset fra oplagring til virksomheder, der har særlig tilladelse. 

9.13 Ubebyggede arealer skal ved beplantning, befæstelse eller lignende gives et ryddeligt ud-
seende. 

9.14 På genbrugspladsen skal containere holdes i mørke farver med en maks. glansværdi 20. 

9.15 Der skal etableres og vedligeholdes en tæt skærmende beplantning langs genbrugspladsens 
vest- og nordside. Trådhegn kan opsættes på den indvendige side eller inde i afskærmende 
beplantningsbælter. Plankeværk og støttemure til brug på pladsen skal udføres i mørke farver 
med en maks. glansværdi 20. 
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§ 10 OPHÆVELSE AF SERVITUTTER OG LOKALPLANER 

 

 
Fine stengærder ved Agersø Møllevej 

10.1  For alle ejendomme i lokalplanområdet fortrænges de privatretlige servitutter, som er i strid 
med lokalplanen. 

10.2 Lokalplan 
Ved den endelige vedtagelse og offentlige bekendtgørelse af lokalplan 1133 ophæves lokal-
plan nr. 55, Bevarende Lokalplan Agersø By, august 1989, og tillæg nr. 1 til Lokalplan 55, Mini-
genbrugsstation syd for Agersø Lystbådehavn i deres helhed. 

 Servitutter 

10.3 Ingen eksisterende servitutter til ophævelse 
Der ophæves ingen servitutter. 

 
 

§ 11 LOKALPLANENS RETSVIRKNINGER 

 
Ad 12.2  
Lokalplanen gælder for alle byggerier og anlæg uanset om disse 
kræver byggetilladelse eller anmeldelse efter byggelovgivningen. 
Kræver byggeriet eller anlægget særlig tilladelse eller dispensati-
on efter anden lovgivning, kan en sådan tilladelse eller dispensa-
tion kun udnyttes, hvis byggeriet eller anlægget ikke strider mod 
lokalplanens bestemmelser. 
 
Det følger af planlovens § 18, at private tilstandsservitutter, der 
alene er uforenelige med planens indhold, fortrænges af planen. 
Private tilstandsservitutter, der alene er uforenelige med planens 

11.1 Lokalplanens retsvirkninger 
Når lokalplanen er endeligt vedtaget og offentliggjort, må ejendomme, der er omfattet af 
planen, kun udstykkes, bebygges og anvendes i overensstemmelse med lokalplanens be-
stemmelser. Lokalplanen medfører ikke i sig selv pligt til at udføre den bebyggelse mv., der er 
indeholdt i planen. 
 
Ligeledes må eksisterende, lovlige forhold fortsætte som hidtil. Men ved ændringen af anven-
delsen af bygninger eller ubebyggede arealer, ved opførelse af ny bebyggelse eller nye anlæg 
samt ved større om- og tilbygninger og nedrivninger træder lokalplanen i kraft over for den 
enkelte, jf. planlovens § 18 (lovbekendtgørelse nr. 587 af 27. maj 2013). 
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formål, ophæves af lokalplanen, når dette i medfør af planlovens 
§ 15, stk. 2, nr. 16, udtrykkeligt er anført i lokalplanen. 
 
Principperne i planen er anvendelsesbestemmelser, der er fastsat 
ud fra formålet med planen. Dispensationer fra sådanne anven-
delsesbestemmelser kan kun meddeles i meget begrænset om-
fang. Derimod har byrådet som hovedregel mulighed for at di-
spensere fra bestemmelser, der mere detaljeret regulerer bebyg-
gelsens omfang og placering, med mindre de detaljerede be-
stemmelser netop er udformet for at fastholde en særlig udform-
ning af bebyggelsen. Ved ansøgning om dispensation foretager 
byrådet en konkret vurdering på baggrund af lokalplanens for-
mål. 

 
Byrådet har mulighed for at meddele dispensation fra lokalplanens bestemmelser, medmin-
dre der er tale om fravigelser, der vil stride mod principperne i planen. Sådanne fravigelser 
kan kun gennemføres ved en ny lokalplan, jf. planlovens § 19 (lovbekendtgørelse nr. 587 af 27. 
maj 2013). 
 
Som hovedregel kan byrådet først meddele dispensation, efter at byrådet ved orientering af 
naboer m.fl. har givet disse mulighed for at udtale sig om dispensationsønsket, jf. planlovens § 
20 (lovbekendtgørelse nr. 587 af 27. maj 2013). 
 
Byrådet kan ekspropriere private ejendomme eller private rettigheder over ejendomme, når 
ekspropriation er nødvendig for at sikre virkeliggørelsen af en lokalplan, jf. planloves § 47. 

 
 
 
 
 
 

VEDTAGELSESPÅTEGNING, LOKALPLAN 1133 
 
Lokalplanforslag nr. 1133 er i henhold til planlovens § 24 vedtaget af Slagelse Byråd den 23. 
februar 2015. 
 
 
Lokalplan 1133 er i henhold til planlovens § 27 endeligt vedtaget af Slagelse Byråd den dd. 
måned åååå. 
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LOKALPLANENS REDEGØRELSE 
Redegørelsen er en uddybende beskrivelse af lokalplanens bestemmelser. Indholdet er en 
forklarende tekst og eventuelle illustrationer, der i sig selv ikke er bindende. 
  

LOKALPLANENS BAGGRUND, FORMÅL OG INDHOLD 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
I kanten af lokalplanområdet ses møllen der fungerer som Museum. 

 Lokalplanforslag 
Når byrådet har udarbejdet et forslag til lokalplan, offentliggøres det i mindst 8 uger. I den 
periode har borgerne lejlighed til at komme med bemærkninger, indsigelser eller forslag til 
ændringer. Når offentlighedsperioden er slut, vurderer byrådet, i hvilken udstrækning man vil 
imødekomme eventuelle indsigelser og ændringsforslag. Alle bemærkninger, indsigelser og 
ændringsforslag samles i en hvidbog, hvor hver indkommen henvendelse besvares. Herefter 
vedtages planen endeligt. 
 
Den endelige lokalplan 
Når byrådet har vedtaget lokalplanen endeligt og bekendtgjort den offentligt, er den binden-
de for de ejendomme, der ligger inden for lokalplanens område. Det betyder, at der ikke må 
etableres forhold i strid med lokalplanens bestemmelser. 
 
Lovlig eksisterende bebyggelse eller lovlig anvendelse, som er etableret før lokalplanforslaget 
blev offentliggjort, kan fortsætte som hidtil, selvom det er i strid med lokalplanen – også efter 
ejerskifte.  
 
Lokalplanen medfører ikke pligt til at gennemføre de bebyggelser eller anlæg, der er beskre-
vet i planen. 
 
Lokalplan 1133 
Erhvervs-, Plan- og Miljøudvalget i Slagelse Kommune besluttede i maj 2014 at igangsætte en 
proces for i samarbejde med beboerne på Agersø at udarbejde en ny lokalplan for Agersø By. 
Den nye lokalplan skal erstatte lokalplan nr. 55 for Agersø By og havn samt tillæg nr. 1 til den-
ne. Det var politikernes ønske, at muligheden for etablering af flexboliger og etablering af 
solceller bl.a. skulle undersøges.  
 
Der er politisk bevilget 1 million kroner i Landsbyfornyelsespuljemidler til Agersø og Omø. 
Dette projekt er kørt sideløbende med lokalplanen, hvilket har givet synergi til begge projek-
ter. 
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Der har i processen op til udarbejdelsen af forslaget været afholdt et borgermøde på øen for 
fastboende, et i Slagelse for ikke fastboende, en række møder med beboerforeningsforman-
den, ø-udvalgsformanden og ø-udvalget. 
 
For øboerne er det vigtigste, at lokalplanen skaber mulighed for at bevare den fine, gamle 
landsbys særkende, bosætning og turisme. 

LOKALPLANENS FORHOLD TIL ANDEN PLANLÆGNING 
 

 

 
 
 
 
 
 

 Kommuneplan 2013 retningslinjer 
Klima 
I Kommuneplan 2013 er der et afsnit om klimatilpasning, som beskriver, at der i lokalplanens 
område I, III og IV er risiko for værditab ved oversvømmelse fra havet, dog sjældnere end 
hvert 100. år og i område II er det hvert 50. år til hvert 100. år. 
 
Bevaringsværdige bygninger 
Lokalplanområdet er omfattet af retningslinjerne om bevaringsværdige bygninger i Kommu-
neplan 2013, hvilket vil sige, at bevaringsværdige bygninger vist på kortbilag nr. 2 som hoved-
regel skal opretholde den værdi, som bygningerne er vurderet til. Bevaringsværdige bygninger 
må ikke nedrives, før Slagelse Kommune har meddelt, om der nedlægges forbud. Ombygning 
af og tilbygning til bevaringsværdige bygninger skal udformes i respekt for bygningens arkitek-
tur og den helhed, som bygningen indgår i. Nybyggeri i nærheden af bevaringsværdige byg-
ninger skal tilpasses den sammenhæng, som byggeriet indgår i, og bør gives et nutidigt udtryk 
med respekt for den lokale byggeskik. 
 
Alle bygninger i landsbyen fra før 1940 er vurderet i forhold til SAVE-systemet med værdier fra 
1 til 9. Vurderingen blev foretaget af den tidligere Skælskør Kommune. Den tidligere lokalplan 
udpegede værdierne 1 til 6 som bevaringsværdige og middel bevaringsværdige. Nærværende 
lokalplan udpeger SAVE-registreringskategori 1 til 4 som bevaringsværdig. På den måde er 
lokalplanen og Kommuneplan 2013 enslydende.  
 
Kirkeomgivelser 
Kirkerne er en vigtig del af vores fysiske miljøer. Derfor indeholder kommuneplanen retnings-
linjer for, hvordan kirkeomgivelserne skal beskyttes mod en udvikling, der vil ødelægge ople-
velsen af kirkerne. 

Inden for arealer udpeget som kirkeomgivelserne må der kun ske placering af trafik- og tekni-
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Færgen ligger til havn. 
 

 
 
 

ske anlæg, hvis det kan ske uden at forringe oplevelsen af kirken. 

Ved væsentlige til- og ombygninger af eksisterende bebyggelse og tekniske anlæg, der ligger 
inden for kirkeomgivelserne, skal det sikres, at kirkens betydning for landskabet fastholdes. 

Kulturmiljø 
Lokalplanområdet er omfattet af en kulturmiljøflade i Kommuneplan 2013. Dette vil sige, at 
der ved opførelse af bygninger, tekniske anlæg, terrænregulering eller væsentlige til- og om-
bygninger inden for et kulturmiljø, skal vises særlige hensyn for de bestående bevaringsvær-
dige sammenhænge og værdier, både hvad angår den visuelle værdi samt oplevelses- og for-
tælleværdierne. 
 
Internationale beskyttelsesområder 
Inden for de internationale naturbeskyttelsesområder må der ikke gives tilladelse til aktivite-
ter, der forringer forholdene for de arter og naturtyper, der danner grundlag for udpegningen. 
Nye projekter skal sikre, at klokkefrøen fortsat har gode levesteder, og gæs, der holder hvil og 
finder mad på markerne, må ikke generes. 
 
Kystnærhedszone 
Hele øen ligger inden for kystnærhedszonen. Af Kommuneplan 2013 fremgår det, at byggeri 
og anlæg i kystnærhedszonen kun kan ske, når der er en særlig planlægningsmæssig begrun-
delse for kystnær placering. 
 
Parkering 
Parkeringsnormen i Kommuneplan 2013 beskriver, at der bør være minimum 2 parkerings-
pladser pr. bolig (på egen grund) inkl. plads i carport/garage for fritliggende enfamilehuse og 
sommerhuse. Der bør være 1 parkeringsplads pr. 15 m² etageareal for forsamlingslokaler, 
restauranter, caféer o.lign. og 1 pr. 25 m² etageareal for dagligvarebutikker. 
 
Havne 
Generelt skal havnefaciliteter og aktiviteter ifølge Kommuneplan 2013 ske i forbindelse med 
eksisterende havne. Der kan kun opføres eller etableres byggeri, anlæg, kraner mv., som ud 
fra en samlet visuel og arkitektonisk betragtning kan indpasses i forhold til omgivelserne og 
deres rekreative anvendelse. De rekreative interesser, der påvirkes af havneanlæg og de tilhø-
rende vejanlæg, skal sikres i størst mulig omfang. 
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På havnen sælges der børster og andet fra en lille hytte. 

Kommuneplan 2013 - rammer 
Agersø By er i Kommuneplan 2013 udpeget som blandet bolig og erhverv rammeområde 
11BE1. Nye bygningers udformning og placering skal bidrage til at opretholde og videreføre 
karakteren af landsbymiljøet og byggetraditionen. Bebyggelsesprocenten er sat til 30 for den 
enkelte boligejendom og 40 for anden anvendelse. Der kan bygges maksimalt 1½ etage.  
 
Det offentlige areal ved skolen er i Kommuneplan 2013 udpeget som et område til offentlige 
formål, rammeområde 11D1. Ny bebyggelse skal placeres ved eksisterende bygninger. Bebyg-
gelsesprocenten er 40 for området som helhed. Der kan bygges maksimalt 1½ etage. 
 
Området med erhvervshavnen er i Kommuneplan 2013 udpeget som Erhvervsområde for 
havneerhverv, jf. område 11E2. Bebyggelsesprocenten er 40 for området som helhed, og der 
kan bygges i maksimalt 8,5 meters højde. 
 
Området for lystbådehavnen er i Kommuneplan 2013 udpeget som rekreativt område til lyst-
bådehavn, rammeområde 11R1. Bebyggelsesprocenten er 40 for området som helhed, og der 
kan bygges maksimalt 8,5 meter i højden. 
 
Lokalplan 
Nærværende lokalplan erstatter lokalplan nr. 55 Agersø By, Bevarende Lokalplan, fra august 
1989 samt tillæg nr. 1 til denne. 
 
Som bilag til lokalplanen findes hæftet ”Bevaringsværdier i Agersø By, registrant og vejled-
ning” fra juli 1989. Hæftet, der skal opfattes som en del af lokalplanen, indeholder sammen-
fattende vurderinger af byens bebyggelse, beplantning, stendiger m.v. Endvidere findes der 
en ganske kort omtale af hver enkel ejendom med efterfølgende gode råd og bemærkninger. 
Hæftet er juridisk bindende, der hvor det nævnes konkret i lokalplanens paragraffer. Endvide-
re er det Byrådets ønske, at hæftet bruges som inspiration og vejledning, så vidt det er muligt 

   

ZONEFORHOLD 
 

 Der er af historiske grunde blandet by og landzone i landsbyen. Der ændres ikke på zonesta-
tus. På kortbilag nr. 4 kan de enkelte matriklers zonestatus ses. 

   

TILLADELSE/ DISPENSATIONER FRA ANDRE MYNDIGHEDER 
 

 Kirke 
Kirker, kirkegårde og omgivelser er reguleret i lovgivning under Kirkeministeriet. 
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Fredet areal siden 24.08.1951 

Fredninger og bevaring 
Ændringer af bygninger, som er fredet efter bygningsfredningsloven (lovbekendtgørelse nr. 
970 af 28. august 2014), kan kun ske efter tilladelse fra Kulturstyrelsen. 
 
Arealet omkring kirken er fredet af 24. august 1951. Se illustration. 

   

TILLADELSE ELLER DISPENSATION FRA KOMMUNEN EFTER 
ANDEN LOVGIVNING 
 
 
 
 
 
 
 

 Forurening 
Ved bortkørsel af jord fra de enkelte ejendomme med jordforurening skal der ske anmeldelse 
af jordflytningen til Slagelse Kommune. 
 
Flexbolig 
Flexboligordningen er indført som led i indsatsatsen mod forfald af boliger i områder med 
affolkning i landdistrikterne. Ordningen blev indført ved Lov nr. 413 af 29. april 2013 om æn-
dring af lov om midlertidig regulering af boligforholdene med virkning fra den 1. maj 2013. 
 
Med lovændringen er boligreguleringslovens § 50 blevet præciseret således, at kommunerne 
kan meddele en ejer af en helårsbeboelse en flexboligtilladelse, hvis lokalplanen tillader dette. 
Boligejeren kan med en sådan tilladelse benytte boligen som fritidsbolig og på et senere tids-
punkt vende tilbage til at anvende boligen som helårsbolig på ny uden at anmode kommunen 
om en tilladelse. 

   

EKSISTERENDE FORHOLD  
 
 
 

 Ø´en Agersø 
Agersø har været beboet siden stenalderen. Agersø er en ø på ca. 677 ha fyldt med naturop-
levelser. Øen har en gammel mølle, købmand, gårdbutikker, kro, is- og grillbar, campingplads, 
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Havnen 

lystbådehavn, erhvervshavn samt masser af hyggelige arrangementer året rundt. 
 
Agersø er en ø med mange aktive beboere, hvoraf en del pendler til Sjælland hver dag for at 
arbejde, og andre er beskæftiget på øen med bl.a. landbrug og serviceerhverv.  
 
En allé fører fra færgehavnen og til byen, der med gadekæret og de mange stengærder og 
bevaringsværdige bygninger udgør et fint kulturmiljø, ligesom Agersø den dag i dag er et fint 
eksempel på en bevaringsværdig stjerneudstykning fra 1800-tallet. 
 
Eksisterende bebyggelse 
Den eksisterede bebyggelse er beskrevet i bilaget ”Bevaringsværdier i Agersø By, Registrant 
og Vejledning”. Landsbyen er karakteristisk med sine mange bevaringsværdige boliger, der 
kun har omgået en mindre forandring igennem tiden. Enkelte er dog med tiden revet ned og 
fjernet. 
 
Kirken blev bygget i 1872. Kirken er tegnet af I. D. Herholdt, som også har tegnet det gamle 
universitetsbibliotek på hjørnet af Fiolstræde i København. Kirken er opført i røde sten med et 
lille tårn i vest. Kirken har kamtakker, og langhusets østgavl prydes af 4 smalle rundbuede 
blændinger, der går helt ned til soklen. 
 
Trafikale forhold 
Det karakteristiske for landsbyen Agersø er de snoede, smalle gadeforløb, hvor man ikke kan 
se fra den ene ende af gaden til den anden. Der er ikke fortove eller anden opdeling mellem 
gående og kørende trafik. Der er derfor vigtigt, at trafikhastigheden i landsbyen holdes nede, 
evt. ved etablering af indsnævringer eller bump ved indkørslen til landsbyen.  
 
Gadeforløbene understreges fint af de mange bevaringsværdige stendiger. Der har på Agersø 
været tradition for at opbygge stendiger langs veje og skel. Det er meget vigtigt, at der fortsat 
værnes om disse diger, så landsbyens karakterfulde udtryk fastholdes. 
 
På kortbilag nr. 2 er der vist to rekreative stier, der til sammen med de offentlige veje danner 
et lille rekreativt stisystem. Stisystemet er vigtigt for det rekreative liv i havnen og turismen på 
øen. Stierne fastholdes med offentlig adgang. 
 
Kollektiv trafikbetjening 
Agersø-færgen sejler fra Stigsnæs Havn. Det tager ca. 15 min., og der er flere afgange dagligt. 
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Havnen 
 
 

 
Molen 

Skoler og institutioner 
Skolen på Agersø er lukket. Slagelse Kommunes Landdistrikts-. Teknik- og Ejendomsudvalg har 
besluttet at bygningerne kan bruges til Naturcenter Agersø. Natucenter Agersø er stiftet som 
selvejende institution. 
 
Landskabelige og rekreative forhold 
Agersø By har et af sine særkender i de mange træer og den øvrige beplantning. Det er med 
andre ord en særligt grøn landsby.  
 
Derfor er det vigtigt at undgå, at store træer fjernes uden nærmere overvejelser. Det er også 
vigtigt, at træer og buske beskæres korrekt, og det er vigtigt, at der altid tænkes over, hvor-
vidt et er muligt at genplante tilsvarende det, der fjernes, så landsbyen bevarer sit særkende. 
Ved genplantning bør arter, som er karakteristiske for denne del af landet og for landsbymil-
jøet, f. eks. ask, lind, poppel, kastanje, valnød, røn, bøg, eg eller ahorn, overvejes. 
 
Agersø By har særligt mange velbevarede stendiger af kulturhistorisk værdi. Derfor er det 
vigtigt, at de bevares og vedligeholdes, så vidt det er muligt. Stendiger er derfor sikret i lokal-
planens paragraffer. Hvis der opføres nye stendiger i landsbyen, er det vigtigt, at de opføres 
som de oprindelige. 
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MILJØFORHOLD 
 

 
Strandbeskyttelseslinjen. 

 
Kirkebyggelinje 300 meter radius fra kirke. 

 Her gennemgås de miljøforhold, som lokalplanen kommer til at berøre. 
 
Forurening 
Indenfor lokalplanens område er der registreret jordforurening på forskellige niveauer. Det vil 
sige kraftig forurenet jord og lettere forurenet jord. 
 
I forbindelse med, at ejer eller bruger udfører bygge- og anlægsarbejde på grunden, skal jord-
forureningslovens § 72b og § 8 overholdes. Endvidere kræver en ændret arealanvendelse fra 
erhverv til f.eks. bolig eller børnehave i nogle tilfælde tilladelse efter jordforureningsloven 
(lovbekendtgørelse nr. 1427 af 04. december 2009). 
 
Det betyder også, at der ved bortkørsel af jord fra de enkelte ejendomme med jordforurening 
skal ske anmeldelse af jordflytningen til Slagelse Kommune. 
 
Naturbeskyttelse 
Dele af område I, III og IV ligger inden for strandbeskyttelseslinjen. Det betyder, at en række 
tiltag som terrænændringer og ændringer/udvidelser af eksisterende bygninger ikke kan finde 
sted uden dispensation, jf. naturbeskyttelsesloven § 15 (lovbekendtgørelse nr. 951 af 13. juli 
2013). 
 
Der må ikke opføres bebyggelse med en højde over 8,5 meter inden for en afstand af 300 
meter fra kirken, se illustration, jf. naturbeskyttelseslovens § 19. 
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STØJFORHOLD I Bygningsreglementet fra 2010 er det et grundlæggende krav, at boliger og lignende bygnin-
ger, benyttet til overnatning, og deres installationer skal udformes, så de, der opholder sig i 
bygningerne, ikke generes af lyd fra rum i tilgrænsende bolig- og erhvervsenheder, fra bygnin-
gens installationer samt fra nærliggende veje og jernbaner.  

   

TEKNISK FORSYNING 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Her gennemgås lokalplanområdets tekniske forsyning. 
 
Kloakering 
Spildevand føres til øens renseanlæg. 
 
Vandforsyning 
Øen bliver vandforsynet fra Agersøs private vandværk. 
 
Varmeplanlægning 
Agersø er ikke udlagt til kollektiv varmeforsyning. 
 
Renovation 
Området Agersø By er omfattet af Slagelse Kommunes gældende regulativ for husholdnings-
affald og regulativ for erhvervsaffald. 
 
Handicaptilgængelighed 
Indretning af bebyggelse og ubebyggede arealer skal opfylde bestemmelserne om tilgænge-
lighed i det til enhver tid gældende bygningsreglement.  
 
Der sikres tilgængelighed for alle i området, så mennesker med og uden handicap skal have 
mulighed for at færdes uden forhindringer.   

   

BYGGELOVGIVNINGEN  For forhold, der ikke er reguleret af lokalplanen, gælder de almindelige bebyggelsesregule-
rende bestemmelser i byggeloven og bygningsreglementerne. Byggelovgivningens krav om 
byggetilladelse og anmeldelse samt krav til konstruktioner og brandforhold gælder uanset 
lokalplanen. 

KLIMA  Risikobilledet vurderes i Klimaplanen, der er en del af Kommuneplan 2013, at være mindst i 
Agersø By og lille på havnearealerne samt stor og maksimal på de yderste havnearealer og 
molerne. 
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MUSEUMSLOVEN 
 
Før jordarbejder har bygherre/entreprenør altid mulighed for at ind-
hente det arkæologisk ansvarlige museums udtalelse om arkæologiske 
interesser, jf. museumslovens § 25.  
 
Herved har bygherre og entreprenør de bedste muligheder for at und-
gå uplanlagt standsning af anlægsarbejdet og undgå udgifter til ar-
kæologisk undersøgelse jf. museumslovens § 27.  
 
Hvis museet i sin udtalelse vurderer, at der ikke findes væsentlige ar-
kæologiske bevaringsinteresser på arealet, så skal evt. udgifter til 
nødvendig arkæologisk undersøgelse betales af Kulturministeren jf. 
museumslovens § 27 stk. 5.  
 
En udtalelse fritager ikke bygherre/entreprenør fra forpligtelsen til at 
standse anlægsarbejdet og underrette museet, hvis arkæologiske levn 
påtræffes, men den fritager bygherre for udgifterne til en arkæologisk 
undersøgelse. 

 Langs den nordlige afgrænsning af område II ligger et sten/jorddige, der er beskyttet efter 
museumsloven § 29 (lovbekendtgørelse nr. 358 af 08. april 2014). 
 
Der er for pågældende lokalplanområde indhentet en udtalelse fra Museum Vestsjælland i 
henhold til § 23 i museumsloven. 
 
Museets kontrol viser, at Agersø by stammer tilbage fra middelalderen og antageligt før ifølge 
skriftligt kildemateriale. Da landsbystrukturen antageligt er uændret, vil der erfaringsmæssigt 
være spor efter tidligere bebyggelser under de stående bygninger. Også de nuværende vejfor-
løb vil være anlagt ovenpå ældre vejforløb. 
 
Derfor anbefaler museet, at der forud for et hvert jordarbejde indhentes en detaljeret udta-
lelse. Det anbefales generelt, at der forud for eller samtidigt med ethvert anlægsarbejde, der 
på nogen måde medfører jordarbejde, foretages en arkæologisk undersøgelse eller overvåg-
ning. 
 
Det anbefales at indhente museets udtalelse, jf. museumslovens § 25, forud for jordarbejder 
for at imødegå unødige udgifter til arkæologiske undersøgelser og standsninger af jordarbej-
derne, jf. museumslovens § 27.  
 
Henvendelser vedrørende spørgsmål eller fund skal rettes til:  
 
MUSEUM VESTSJÆLLAND, Arkæologi  
Klosterstræde 18  
4300 Holbæk  
Tlf.: 59 43 23 53  
E-mail: plan@vestmuseum.dk 

   

LAVENERGI 
 
Ved lavenergibebyggelse forstås bebyggelse, der på tidspunktet for 
ansøgningen om byggetilladelsen opfylder de energirammer for ener-
giforbrug for lavenergibygninger, der er fastsat i det til enhver tid 
gældende bygningsreglement. 

 Nybyggeri skal etableres som lavenergibyggeri, jf. det til enhver tid gældende bygningsregle-
ment. 

   

mailto:plan@vestmuseum.dk


 REDEGØRELSE ▪ 28 
 

 LOKALPLAN NR. 1133 

MILJØVURDERING 
 

 
 

 
Købmanden og den tidligere skole, dr nu skal være Natucenter. 

 Ifølge Lov om miljøvurdering af planer og programmer (lovbekendtgørelse nr. 939 af 3. juli 
2013) skal myndigheder lade foretage miljøvurdering af planer. 
 
Vurderingen skal indledes af en screening, hvor det vurderes, om der skal udarbejdes en 
nærmere miljørapport og -vurdering. Ved screeningen undersøges, om planen er omfattet af 
loven. Dertil skal det vurderes, om planen i øvrigt kan få væsentlig indvirkning på miljøforhold 
i bred forstand. 
 
Ved vurderingen tages udgangspunkt i lovens § 3, stk. 1, nr. 3, jf. kriterierne i lovens bilag 2. 
 
Hvis byrådet på baggrund af screeningen ikke finder, at der er grund til at udarbejde nærmere 
miljørapport og -vurdering, skal evt. andre berørte myndigheder høres, inden der træffes 
endelig afgørelse. 
 
Hvis byrådet derimod finder, at der kan være væsentlige virkninger på miljøforhold, skal en 
nærmere miljørapport og -vurdering gennemføres. 
 
Retlige klager over afgørelsen kan påklages til Natur- og Miljøklagenævnet inden fire uger fra 
offentliggørelsen. En retslig klage kan være, om der er tale om en plan, der er omfattet af 
lovens miljøvurderingspligt, eller om at procedurereglerne ikke er overholdt.  
 
En evt. klage skal sendes via Klageportalen til Natur- og Miljøklagenævnet. 
 
Sammenfatning af MV-screening af lokalplan 1133 
På baggrund af Screeningen af lokalplan forslag nr. 1133 vurderes det, at der ikke gives anled-
ning til at udarbejde yderligere miljøvurdering. Lokalplanforslaget vurderes at påvirke miljøet i 
overvejende positiv grad. 
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BILAG 1: MATRIKELKORT  
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BILAG 2: AREALANVENDELSESKORT  
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BILAG 3: ILLUSTRATIONSPLAN  
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BILAG 4: ZONEKORT  
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I N D L E D N I N G

Dette hæfte er udarbejdet i forsom-
meren 1989 son baggrundsmateriale
for en bevarende lokalplan for Agersø
by.

Agersø by er i såvel Region- som kom-
muneplan udpeget til lokalcenter for
Agersø. Det betyder, at servicen skal
søges bevaret, bl.a. ved at fremme
en mindre bolig-, erhvervs- og ser-
viceudbygning.

Landsbyen er endvidere udpeget til
særlig bevaringsværdig landsby, li-
gesom en række andre mindre bysamfund
i kommunen.

Det er hovedsigtet med denne regi-
strant at give en detaljeret beskri-
velse af de enkelte bygninger i byen

samt en vurdering af disse. Beskri-
velserne følges op med gode råd og
vejledninger om vedligeholdelse af
husene.

Endvidere er der i hæftet lagt vægt
på at registrere landsbyens betyd-
ningsfulde beplantning, stendiger m.v.

Det er ikke hensigten at lægge op
til at bevare for bevaringens skyld.
Den gamle landsby skal netop fortsat
fungere. Beboerne, de erhvervsud<zwende
og turisterne skal have mulighed for
at trives og opleve byens kvaliteter.

Agersø skal fastholdes som en levende
by med respekt for de kulturhisto-
riske, arkitektoniske og miljømæssige
kvaliteter.

SÆRLIG BEVARINGSVÆRDIGE LANDSBYER





L A N D S K A B S F O R H O L D

Agersø er en 677 ha (med Bgholm 771
ha) stor ø i Storebælt, adskilt fra
Sjælland ved det ca. 40 m. dybe
Agersø Sund og fra Orrø ved det lige-
ledes meget dybe Omø Sund.

Øens jævne morænelandskab hæver sig
kun indtil 12 m. over havet (Træ-
bjerg) . Øen er kendetegnet ved en
lang næsten snorlige vestkyst, hvor
fremspring er udslettet af bølgesla-
gene, mens læsiden mod Sjælland består
af en slynget kystlinie med vige.

Øens landskab er idag domineret af
dyrkede landbrugsarealer, hvor kun
Snede skov og storskov på Egholm er
tilbage som egentlige skovpartier.
Endvidere findes småmoser, engdrag
m.v. og over Skagen mod Helleholm
vokser lyngen.

PÅ Agerso forekommer både frivillige
fredninger og kendelsesfredninger:

EKIVILLIGE FRECNIHGER

1. Gamle ege på Egholm.
2. Gamle ege i Snede skov.
3. Lundene
4. Kratbevoksning langs øens østkyst.
5. Kirkens nærmeste omgivelser.

KEMDEISESraECMINGER

6. Langdyssen ved Vestermose (100 m.)
7. Stendysse (100 m.)
8. Batteriet fra 1807-14 (100 m.)
9. Bautasten på Helleholm (100 m.)

Endvidere findes en 100 m. strand-
beskyttelseslinie hele øen rundt,
kun afbrudt i selve Agersø by.

Når man ankcnmer til øen med færgen
opleves kun en mindre del af lands-
byens bebyggelse med havnen i for-
grunden. Syd for havnen ligger en
smuk grønning op foran den gamle re-
staurerede mølle og nord for havnen
er et frit indblik til øens kirke.

Disse grønninger er af stor betydning
for oplevelsen af landsbyen fra vand-
siden, hvorfor de bør friholdes for
bebyggelse, højere beplantning o.

Udenfor disse nære bybilleder hæver
de dyrkede marker sig op fra strand-
bredden, og både mod nord og syd fin-
des som nævnt under frivillige fred-
ninger nogle fine kratbevoksninger
langs kysten bestående af bl. a. hvid-
tjørn, hyld, ege m.v.

Ankomsten til Agersø bliver således
en oplevelse af både et smukt land-
skab og et spændende bybillede.





H I S T O R I E

Agersø nævnes i Kong Valdemars Jor-
debog i 1231 under betegnelsen Akæ-
røs. Agersø var i kronens eje indtil
1666 og var indtil da mål for jagt-
udflugter

Ctnkring 1703 skal den daværende ejer,
Sigvard Friis Dverig, have opført
"en liden lystgård", Agersøgård. I
1752 ombyggede etatsråd Johan Fr.
Friis, Agersøgård og anlagde linde-
alleen i haven og strandalleen af
lind og el, som forbinder havn og by.

Den gamle landsby Agersø er af Frits
Hastrup (F.H.Danske landsbytyper,
1964) karakteriseret som en forte-
klyngeby. På kortet fra 1792 d.v.s.
fra udskiftningstiden ses tydeligt
byens opbygning med gadekær, fire-
længede gårde og slyngede vejforløb.

Udskiftningen af Agersø by blev som
det fremgår af kortene fra 1893 og
1963 lavet som en stjerneudskiftning.
D.v.s. at de fleste gårde blev lig-
gende tæt samlet i landsbyen og fik
deres jorde som "stråler" ud fra byen.
Denne landbrugsstruktur findes sta-
digvæk den dag idag.

Selvom de enkelte ejendomme havde
jord helt ind til bygningerne var
det muligt for byens borgere at fær-
des rundt om byen. Som det anes på
kortet fra 1893 var der nemlig en
sti omkring byen kaldet Toftestien.
Dele af stien findes stadig, og stien
er i den gældende stifortegnelse op-
taget som offentlig sti.

Den gamle landsby har op gennem tiden
undergået flere ændringer. Den op-
rindelige gadestruktur er i hoved-
trækkende bevaret, men mellem gårdene
er opført en del nye huse, ligesom
byen er udbygget helt ned til havnen.
Af byens tidligere 2 møller er kun
den ene tilbage. Oplysninger om kirken
og møllen findes i Bygningsregistran-
ten bagerst.

Dette er kun et meget kortfattet hi-
storisk rids, udarbejdet på grund-
lag af ganske få kilder. lokale be-
boere samt historisk interesserede
kan fortælle meget mere om byens his-
torie.









B E P L A N T N I N G
landsbyen Agersø er kendetegnet ved
en lang række værdifulde, store træer
og nogle karakteristiske hegn.

Alt det "grønne" er stærkt medvirkende
til at gøre landsbyens smalle snoede
gadeforløb til en oplevelse.

Mest karakteristisk er selvfølgelig
Strand Allé med de store elme og lin-
detræer. Dette er en allé, der i al-
lerhøjeste grad må værnes om, således
at Agersø stedse kan have dette ken-
detegn.

Ved Agersø Kro findes en anden allé
af stor værdi. Ved senere kroudvidel-
ser bør det tilstræbes at bevare de
gamle træer.

På kortet på modstående side er ind-
tegnet de træer og hegn, der har sær-
lig betydning for bybilledet, og son
derfor bør bevares eller i tilfælde
af stormfald, sygdom o. lign. bør gen-
plantes.

De mest f orékonmende træer i landsbyen
er elm, ask, lind, men der ses bl.a.
også valnød og kastanje. Hegnene er
typisk hyld, syren, hassel o. lign.

Et karakteristisk træk, der bør frem-
hæves, er de mange gamle frugttræer,
der netop da denne registrant blev
udarbejdet, blomstrede i fuldt flor
og var stærkt med til at give lands-
byen ekstra charme.

Run enkelte af disse frugttræer er
indtegnet som bevariixjsværdige på
modstående kort, men i bygningsregi-
stranten side 19 er for hver ejendom
ud over de bevaringsværdige træer og
hegn også indtegnet anden betydnings-
fuld beplantning, heriblandt frugt-
træer.

I forbindelse med oplevelsen af møllen
kunne det ønskes, at der langs lyst-
bådehavnens areal mod vest etableres
et levende hegn bestående af f.eks.
hvidtjørn, hyld, syren el.lign. son
en slags "baggrund" for havnen. Hegnet
bør etableres videre langs losseplad-
sen ud mod de fredede skræntbevoks-
ninger mod syd. Langs lossepladsens
nordskel bør ligeledes plantes et
tæt, af skærmende hegn, således at
lystbådehavnens arealer ikke skæmmes
af pladsen.

Et andet, men meget vigtigt "grønt"
sted i landsbyen er området omkring
gadekæret.

Gadekæret er desværre idag et vandhul
uden det naturlige liv, der kan være
tilknyttet sådanne. Her er hverken
frøer, insekter el. andet. Det store
antal ænder, der holder til i kæret,
er desværre stærkt medvirkende til
den yderst ringe vandkvalitet, der
ikke gør det muligt for smådyr og
vandplanter at overleve.

Det kunne ønskes, at der blev lavet
en oprensning af kæret og en nyetab-
lering af bredder med varieret be-
plantning, således at gadekæret kunne
blive en lille oase med spændende
dyr og planter til glæde for både
landsbyens beboere, turisterne og
måske ikke mindst børnene. Plantning
af nogle enkelte, store træer ved
gadekæret ville endvidere kunne gøre
det idag meget åbne gadekærsareal
mere attraktivt.

Men ikke overalt er beplantning af
det gode. Det er nemlig også vigtigt
at friholde åbne landskabskiler ind
til landsbyen. De vigtigste indblik,
der bør holdes fri både for bebyggelse
og højere beplantning er området øst
og nordøst for kirken samt området
ved den gamle mølle. Netop disse frie
arealer op til karakterfulde bygnings-
værker er med til at gøre ankomsten
til Agersø til en oplevelse, ligesom
udsigterne fra kirke og mølle er vig-
tige.





B E B Y G G E L S E V E J L E D N I N G / B E V A R I N G

Det der gør landsbyen Agersø så char-
merende er som sagt de snoede gade-
forløb, de gamle stendiger og den
megen beplantning, santt landsbyens
placering tæt ved vandet.
Landsbyens bebyggelse er selvfølgelig
også med til at give landsbyen dens
særpræg, men der er ikke tale om huse
af hel unik karakter.

Bebyggelsen er meget blandet.

Der er
gamle firelængede gårde,
små bindingsværkshuse,
grundmurede bygninger fra for-
rige århundrede,
dekorativt udsmykkede boliger
fra begyndelsen af dette århun-
drede,
miirermesterhuse fra 40-erne og
50-erne,
typiske parcelhuse fra 60-erne
og
nye parcelhuse fra 70-erne og
80-erne.

Husene har gennem årene endvidere
gennemgået en række moderniseringer
og oanribygninger, hvilket har betydet
en yderligere blanding af stilarter-
ne.
Dog har byen stadig nogle kvaliteter,
der er værd at bevare og bygge videre
på.

I forbindelse med bygningsregistran-
ten er lavet en vurdering af de en-
kelte huses betydning for landsby-
miljøet.

På kortet side 84 er indtegnet ae
bevaringsværdige bygninger samt de
bygninger der virker mil j øforbedrende.

Det er vanskeligt at opstille nøj-
agtige retningslinier for istandsæt-
telser af disse huse, da ændringer
såsom ombygninger, vedligeholdelse,
tilbygning og lign. alle skal bear-
bejdes i overensstemmelse med husenes
oprindelige særpræg og byggeprincip-
per.

Der har dog i forbindelse med regi-
streringen vist sig nogle fælles ho-
vedtræk for en del af de ældre byg-
ninger i landsbyen. Disse fællestræk
for bebyggelse er gengivet i følgende
vejledning.

Iftisenes hovedform; længehuse med ikke
for stor husdybde og ca. 45° sadeltag.
En hovedform man bør tilstræbe at
bevare både ved om- og nybygninger.

Langehus

n

Bindingsværkshuse; Sorttjæret bin-
dingsværk med hvide eller gule tavl,
farver man bør videreføre. Det (oprin-
delige sjællandske træk med overkalket
bindingsværk ses desværre næsten ikke
mere på Agersø.

Syldsten

De lodrette gavle er som regel med
lodret bræddebeklædning l på 2, sort-
tjærede. Forneden et skråtstillet
bræt - et vandbræt også kaldet sug-
f jæl - der viser vandet bort fra fa-
caden. Det er vigtigt at bevare også
sådanne smådetaljer.



Grundmurede huse: Kalkede eller ma-
lede facader i hvidt eller gult. Fa-
caderne afsluttes ofte med fine ge-
simsbånd, typisk udkraget gesims,
savsnitgesims eller tandsnitegesims
(se ordforklaring side 85).
På end del huse især fra århundrede-
skiftet ses ofte dekorative elementer
så som inurblændinger, vinduesindfat-
ninger, sålbænkgesimser, kvaderpuds
m.v.

Skalk

Udkraget gesims

Det er meget væsentlig ved owtoygninger
at tage hensyn til sådanne gesimsbånd
og andre stiltræk og i videst muligt
omfang bevare dem, ligesom det er vig-
tigt at videreføre de karakteriske
farver hvidt og gult.

De nyere iturentvesterhiise fra 40-erne
og 50-erne er hovedsagligt kendeteg-
net med facader af røde mursten med
udkraget gesims. Disse huse er af
god kvalitet og falder pænt ind i
landsbymiljøet. Nye rødstenshusse vil
fint kunne indpasses i landsbyen.
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De nye parcelhuse fra 1960-erne og
fremad har med deres store udhæng,
ofte sorte eternittage og nye store
vinduer vanskeligt ved at falde na-
turligt ind i lardsbymiljøet. Disse
huse kan naturligt placeres i ethvert
parcelhuskvarter på fastlandet, roen
på Agersø virker de frønnede.

Endnu findes en del stråtage med halm-
mønding og kragtræer på de gamle bin-
dingsværksbygninger. En del af de
gamle firelængede gårde er helvalmede,
nogle med grå eternitplader som af-
løsning for stråtaget. Et skift fra
stråtag til fast tag kan udmærket
tage hensyn til husets hovedform og
dermed virke naturligt. Især småbøl-
get grå eternit har vist sig at være
et rimeligt alternativ til strå.

D
D

Helvalmet tag

Hus fra 50'erne
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Halwalmet tag

På de murede huse ses en lang række
tagmaterialer. De oprindelige er røde
vingetegl eller cementtagsten. På
flere huse ses halwalmet tag og gavl-
kviste.
Af nyere tagmaterialer er især an-
vendt eternitskifre og bølgeeternit.

Vingetegl er en smuk tagløsning, Tegl
er et naturprodukt, som bevarer sin
farve i modsætning til andre tagpro-
dukter, der med tiden mister farven
og derfor skal vedligeholdes mad ma-
ling. Det er en ekstraoamkosnincf, som
man slipper for med tegltage. Dette
sanmeriholdt med tegltages lange leve-
tid gør dem til en billig tagløsning.

Gavlkvist

Opskalkning-^

Muret gavl med gesims under halvvalm med tegl

Flere steder i byen er det lykkedes
at oplægge bølgeeternit uden at øde-
lægge husenes hovedform f.éks. med
store udhæng. Halwalme, gesimsbånd
m.v. kan udemærket bevares selv om
man ønsker de nyere materialer, men
selvfølgelig er mere samåmodulerede
tagdækninger så som vingetegl neraaere
at tilpasse til de gamle huse.

Et typisk træk for næsten alle ældre
huse i landsbyen er de opskalkede tage
d.v.s. den svage bue forneden på tag-
ene. Ved tagudskiftninger bør man
bevare et sådant stiltræk.

KVISTE

Agersø by er ikke kendetegnet ved ret
mange kviste ud over de ovenfornævnte
gavlkviste. Dog er der i nyere tid
opsat flere store taskekviste, som
ikke forekommer naturlige på de gamle
huse. Nedenstående kviste skal ses som
et råd om, hvordan kviste til gamle
huse kan udformes uden at virke for
dominerende.
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SKORSTENE

I landsbyen findes endnu en del gamle
skorstenspiber med udkragning og sok-
kel. Desværre bliver disse karakte-
ristiske skorstene ofte nedrevet eller
udskiftet med en ny glat skorsten i
forbindelse med ombygning o. lign.

Den traditionelle udfonming er ikke
blot smuk, men har også konstruktive
fordele, idet soklen giver god tæt-
ning ved tagflader og udkragningen
hindrer regnvand i at løbe ned af
skaftet.

Skorstene bør om muligt anbringes i
rygningen.

VINDUER

l_i!

æDD
Torammede vinduer

Dannebrogsvinduer

På Agersø findes et væld af forskel-
lige vinduestyper, hvor også det ny-
este - plastvinduet - er repræsente-
ret.

Der er dog visse typer, der går- igen
som de mest karakteristiske for de
gamle huse, navnlig det torammede
vindue med sprosser (evt. 12 ruder)
og dannebrogsvinduet evt. med sprosse.

Vinduernes udformning er af afgørende
betydning for en bygnings fremtoning.
De indgår som et betydningsfuldt led
i facadens arkitektur og i de bagved
liggende rums helhed. Derfor er det
så vigtigt at fastholde en udfoiinning
af vinduerne i en bygning, der svarer
til husets oprindelige.

Skulle man ønske en forenkling af
viiiduesudformningen i forbindelse
med istandsættelse kan dette ofte
gøres uden at ødelægge hovedindtryk-
ket.

A B C
Tegningen viser et eksempel herpå.

A) Det oprindelige vindue.
B) Et forenklet vindue, der ikke

ødelægger facadens karakter.
C) En vinduesændring, der helt æn-

dret husets karakter.

Traditionelt har vinduerne på Agersø
været oliemalet i hvid, rød, mørkgrøn
eller gråblå. Endvidere er en del
vinduer malet i 2 farver f .eks. brune
karme og gullige rammer.
Mange nyere vinduer har fået brun
træbeskyttelse. Disse vinduer fremstår
helt anderledes i facaden end de op-
rindelige.
Ved senere overmalinger må det an-
befales at anvende dækkende tra&eskyt-
telse eller malinger i de traditio-
nelle farver, for herved at give
landsbyen noget af dens særpræg til-
bage.
Plastvinduer er ikke velegnede til
ældre bygninger.

14



Tofløjet hoveddør
med overvindue

Uheldig dørudskiftning Enkeltdør med tilsætninger

Hoveddøren er ofte et meget fint styk-
ke snedkerarbejde, ikke sjældent med
individuelle karaktertræk.

Bå Agersø er hovedparten af de oprin-
delige døre desværre udskiftet med
nyere døre.

Der er ikke ved udskiftningerne taget
særlige hensyn til hoveddørens oprin-
delige udseende, idet der ofte er
isat f .eks. nye listedøre med råglas-
vinduer. De nye døre er oftest behand-
let med brun træbeskyttelse.

Fyldningsdør i
skønvirkest i l

Enkel fyldningsdør

En ældre dør, der ses flere steder i
byen, er en fyldningsdør med spros-
sevindue i skønvirkestil. En meget
smuk dør, der kan passe i mange ældre
huse.

Enklere fyldningsdøre malet i de tra-
ditionelle farver - hvid, grå, gråblå,
rød, grøn el. lign.- kan ligeledes
anvendes i en lang række af de ældre
huse uden at virke fremnede.

Ønskes en 2-fløjet dør udskiftet med
en enkeltdør kan dette med naenscrahed
gøres ved at supplere med tilsætnings-
stykker i begge sider. Historisk set
er løsningen ikke rigtig, men helheds-
indtrykket må betragtes som ciccep-
tabelt.

Udhusene på Agersø har næsten alle
stadig de traditionelle revledøre og
-porte oftest malet i farverne røde,
grønne eller sorttjærede.
Sammen med de gamle staldvinduer giver
disse enkle dørudformninger nogle
smukke traditionelle udhusfacader-
et træk der bør værnes cm.

15



Traditionelt hus Uheldig ombygning
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V E J L E D N I N G/N Y B Y G G E R I

Med det formål at opnå harmoni mellem
ny og gaxtroel bebyggelse er følgende
vejledning for ny bebyggelse udformet.

HOWEPPOHM;

Nye huse i landsbyen bør opføres son
længéhuse med ikke for stor husdybde.

FACADER:

Facader bør opføres i røde, blødstrøg-
ne sten eller med vandskurede/pudsede
overflader.
Ved overfladebehandling af facader
bør fortrinsvis vælges farverne ok-
kergul eller hvid. Det anbefales, at
anvende overfladebehandlinger med
karakter som kalk.

nirgsdøre eller plankedøre. Overflade-
behandling som for vinduer.

UEHDSE OG GftRBGER;

Ved opførelse af disse småbygninger
bør man farve- og materialemaessigt
tage udgangspunkt i de øvrige bygninger
på ejendommen. Små træskure og
vandskurede udhuse malet i tradi-
tionelle farver kan som regel indpas-
ses i landsbybilledet.

Facadehøjden bør principielt reduceres
mest muligt, så småhusene ikke bliver
for fremtrædende i gadebilledet.

Nye bygninger bør dækkes med samme
tagmaterialer som er karakteristiske
for de ældre huse i byen, dog ikke
stråtag.
Boliger bør dækkes med røde vingetegl
eller røde betontagsten, mens land-
ejendommenes udhusbygninger endvidere
kan belægges med rødbrune eller lysegrå
eternitplader .
Tagpap evt. på lister kan være en ud-
mærket løsning til mange småbygninger,
værksteder o. lign.
Ved muret byggeri bør udhæng på tagene
begrænses, helst undlades. Murede ge-
simser er at foretrække.

Nye skorstene bør placeres i rygningen
og gives en overflade svarende til
husets facade.

VINDUER OG DØBE;

Nye vinduer behøver ikke nødvendigvis
udføres son sprossevinduer. Tb-raramede
vinduer, helst i træ, vil i mange
tilfælde virke som en naturlig til-
pasning til de ældre huses opdelte
vinduer. Mindre vinduer med bredere
rammer kan også være en løsning.
Vinduesrammerne bør males med dækkende
træbeskyttelse eller maling i over-
ensstemmelse med de gamle traditioner
og ikke teak-farvede eller andre træ-
farver.
Yderdøre kan udføres som enkle fyld-
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P R '̂ '̂  PASSET
EET GAMTF lANDSBYMTLTØ.

l

A

D D

»os med muret gesims og 2-rammede
opdel te vinduer.

•s

Landhus med mindre udhæng og trægavle.
Traditionelt qpdelte vinduer.

Bolig med et helt moderne udtryk,
dog i hovedformen tilpasset den ældre
landsby.
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BYGNINGSREGISTRANT



B Y G N I N G S R E G I S T R A N T

På de følgerrie sider er landsbyens
enkelte bygninger, nærmere beskrevet.
Bygningerne er ordnet gadevis og efter
husnumre. Forrest sidder oversigts-
kort.

For hvert hus bringes et foto samt
oplysning om beliggenheden. Desuden
er vist en lille beliggenhedsplan
med angivelse af bebyggelsens udstræk-
ning saittt beplantninger af betydning.

Derpå følger en bygningsbeskrivelse
med bemærkninger om husets udf orroning
- kvaliteter og problemer. Bemærk-
ningerne skal opfattes som en række
gode råd om istandsættelse og ombyg-
ning, der er beregnet på bevaring
af husenes oprindelige idé.

Det skal bemærkes, at registreringen
alene er foretaget ved besigtigelse
af husene udefra, sairtt at bedømmelse
af husenes alder er skønnet med støt-
te af det foreliggende historiske
materiale. Der er således ikke fore-
taget egentlige bygningshistoriske
beskrivelser eller arkivalske under-
søgelser.

I forbindelse med bygningsregistranten
er lavet en vurdering af de enkelte
huses betydning for landsbymiljøet.

På kortet side 84 er indtegnet de
bevaringsværdige bygninger samt de
bygninger der virker mil j øforbedraxte.

Efter bygningsregistranten findes
på side 85 en ordforklaring d.v.s.
en kommenteret liste over de vanske-
ligste tekniske udtryk og betegnel-
ser, der er anvendt i bygningsbeskri-
velserne. Desuden er anbragt en lit-
teraturliste over anvendt kildemate-
riale, saittt en henvisning til bogen
om "Landhuset11, der er velegnet som
vej ledning ved istandsættelse af ældre
huse og gårde på landet.

Oversigt:

Oversigtskort side 20
Matrikeloversigt - 21
Kort over bebyggelsesværdier - 84

Agersøgårdsvej 2-14
Agersø Møllevej 1-14
Agersøsunctvej 1 - 4
Egholmvej 1-21
Elias Stræde 1 - 5
Fr.Hjortekærsstræde 2 - 3
Fr. Jensensstræde 1 - 4
Gamlevej 1 - 6
Hans Degnsstræde 2-10
Helholmvej 1-14
Lillegade 1-17
Storegade 1-34
Strandallé 1-21
Tværgade 2

Ordforklaring
Litteraturliste

22
25
28
30
37
38
39
41
42
46
52
59
71
83

85
87
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AGERStGlROSVEJ 2. metr.nr. 3a. AGERSBGARDSVEJ 4. matr.nr. Se.

Situ«tion»pUn 1:2000

BTGMIHGSBESICRIVEISE:
Brandstation opført år 1982.
Facader: Vandskurede. gule facader. Tr«bekl«d-
ning, 1 på 2 i gavle, grøn træbeskyttelse.
Tag; 45° sadeltag med sort eternit, stort ud-
h«ng.
Vinduer: Små rektangulare vinduer, brune.
Pgrei Stor tnport og -dør, behandlet med gren
træbeskyttelse.
BEHtRKNINGER:
Et hus, der- ved sin højde, udformning og mate-
rialevalg - sort eternittag, store udhang m.v.
- ikke er t i(passet landsbyens traditionelle
byggeskik. Et typisk trek for de aldre byg-
ninger er en fin detaljeret afslutning af taget
mod facaden i form af et udkraget gesimsbånd
el.lign. Brandstationens vandskurede, gule
facader er i modsatning til taget et godt ele-
ment i gadebilledet.

Situationsplan IjlOOfl

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Aldre beboelse opført ca. år 1900. Sammenbygget
med nabobolig.
Facader: Gulmalet grundmur med hvid savsnita-
gesims Langs facaden og hvide gesimsbånd i
gavl. Kampestenssokkel.
Tag: Ca. 50° sadeltag med cementtagsten. Ettr-
nit på titbygning.
Skorsten: Stor skorsten i hjørnet af tilbyg-
ningen.
Vinduer: Nye, store vinduer behandlet med lys
brun træbeskyttelse mod nord og rad mod syd.
Døre: Nyere der.
BEMÆRKNINGER:

Et hus, der ved sin beliggenhed og sine fine
gule facader med hvide bånd er af betydning
for gadebil ledet. Det kunne ønskes, at man
ved senere vinduesudskiftninger gik tilbage
til den oprindelige type. Pas endelig på ge-
simsen ved tagudskiftning.
BEVARINGSVÆRDIG.



AG_EHSBG)iRDSyEJ 7. matr.nr. 3u AGERStGtBDSVEJ g^jnatr.nr.

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Parcelhus opført år 1986.
facader: Røde, fiammede mursten. Pudset sokkel.
Tla; 45° sadeltag med brun eternit, store ud-
hing.
Vinduer: Store vinduer behandlet med lys brun
træbeskyttelse.
P»re: Indgangsdør med glas behandlet med lys
brun trabeskyttelse.
BEMÆRKNINGER:
Et typisk parcelhus fra 1970-erne. Et hus, der
vil passe fint i et parcelhuskvarter, »en som
virker noget fremmed for en landsby som Agersø
by.

Situationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE^
Parcelhus opført år 1983.
Facder: Røde, flammede mursten. Pudset sokkel.
Tag: 45° sadeltag med sort eternit, store ud-
hæng.
Vinduer: Store vinduer rned metalkant, behandlet
med brun trabeskyttelse.
Døre: Døre med h.h.v. glas og råglas. Brun
træbeskyttelse.
BEMÆRKNINGER:
Et tidstypisk parcelhus, der på naturlig måde
kunne placeres i ethvert parcelhuskvarter.
Der er ikke ved udformning af huset taget ud-
gangspunkt i nogle af de kvaliteter, netop
Agers* by's bygningsmasse indeholder.



åGERSBGtRPSVEJ 10. matr.nr. 3 y. *GERS<G<RDSVEJ U. matr.nr. 3y.

Si tuat ionsplan

U
1:2001

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Parcelhus opført ar 1982.
Facader: Rødlige flammede mursten. Pudset sok-
kel.
IBB: 45° sadeltag med sort eternit, store ud-
h»ng.
Skorsten: Samme sten som facaderne.
Vi_nduer! Store vinduer med brunlig tnbcskyt-
telse.
Dpre: Dør med glas, brunlig træbeskyttelse.
BEMÆRKNINGER:
Et typisk parcelhus. Dette hus adskiller sig
fra de øvrige huse i udstykningen ved at vende
gavlen mod gaden. Den eneste l i l l e variation
i den meget stereotype parcelhusudstykning.
Udstykningen har ikke det liv, den øvrige

landsby kan fremvise.

Situationsplan

BYGHIHGSBESKRIVELSE:
Parcelhus opført ar 1980.
Facader: Rede, f lammede mursten. Pudset sokkel.
Tag; 45° sadeltag med sort eternit. Store ud-
h»ng.
Vinduer: Store vinduer behandlet med brun tra-
besltyttelse-
DBre: Der med glas samt Z-fløjet fransk al-
tandør i gavl mod syd, brune.
BEHBRKH1HGER:
Et typisk parcelhus fra 1970-erne. Et hus,
der som de øvrige parcelhuse i udstykningen
ikke titfører landsbyen sarlige kvaliteter.



AGERSt HBLLEVEJ 1. matr.nr. 101. AGERSB HtLLEVEJ 3. matr.nr. IQn.

Si tuationsplan 1:2000

BYGH1HGSBESKRWELSE;
Bolig opført år 1950.
Facader: Red, blank mur afsluttet med udkraget
gesims. Murblsnding med navnet "OBO". Pudset
sokkel.
Tag; A5° sadeltag med cementtagsten.
Skorsten: Rød, blank mur med betonafdakning.
Vinduer: 2-rammede, hvidmalede.
Døre: Fyldningsdør med glas og sprosser, hvid-
malet.
BEMÆRKNINGER:
Et tidstypisk hus fra 50-erne i gode materialer
og med de oprinde lige vinduer. En meget fin
hoveddør- pryder huset. Ved udskiftning af ce-
ment t age t kunne ønskes tegltag.
HILJOFOftBEORENDE.

,'*

Situationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Enfamiliehus opført 1962.
Facader; Rød, blank mur, pudset sokkel.
Tag; 20° sadeltag med eternitski fer. Store
udh»ng, hvidmalede.
Skorsten: Rød, blank mur.
Vinduer.;. Nye, store vinduer behandlet med brun
træbeskyttelse.
Døre: Dør med blyindfattet sidevindue, d* r
med råglas samt tradør alle behandlet med brun
træbeskyttelse.

Et hus, der ikke har den store betydning for
gadebilledet. Huset er typisk for sin tid,
men adskiller sig en del fra de traditionelle
landsbyhuse.



AGERSB HflLLEVEJ 4. matr.nr. IQc. AGEftSp MØLLEVEJ 6. matr.nr. IQh.

Si tuationsptan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Kidre beboelseshus opført ca. er 1890.
Facader: Hvide ydervsgge på gråmalet, pudset
sokkel. Gesimsbånd på gavlkvist mod syd.
Taa: 45° sadeltag med grå eternitskifer.
Skorsten: Hvidkalket med udkraget sokkel.
Vinduer: Mod syd nye, store vinduer med brun
træbeskyttelse. El lers 2-rammede, grønmalede.
Døre: Ny dør mod syd med brun træbeskyttelse.
Stor garageport i gadeskel.
BEMHRKN1NGER:
Huset har p.g.a. sin placering i gadeskel ret
• tor betydning for gadebil ledet. Det hvide
traditionelle hus har en del kvalitet, men de
nye, store vinduer og den nyere garage på syd-
siden slører indtrykket en del.
MILJBFORBEORENDE.

Situationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig opført år 1967.
Facader: Rød, blank mur på pudset sokkel.
Taa: 20° sadeltag med grå eternit. Store ud-
hang.
Skorsten: Rød, blank mur med betonafd*kning.
Vinduer: Store vinduer med brun trabeskyttelse.
Døre^ Dør med sidevindue af gult råglas, brun
træbeskyttelse.
BEMÆRKNINGER:
Et typisk hus fra 60-erne. Huset følger ikke
landsbyens traditionel le byggeskik, idet det
har ret høj facadehøjde og lav tagh»ldning.
Det ellers anonyme hus virker fremmed bag den
skrånende grønning og møl len, som er det første
indtryk af Agersa by man får ved fargens ind-
sejling.



AGERSfl HØLUVEJ 6. matr.nr. 111 . AGERSB HflLLEVEJ 11. matr.nr. IQo.

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig opført år 1926 samt udhus.
Facader: Hvide facader på gråmalede sokler.
På bol igen udkraget gesimsbånd. På udhuset
grønne tragavle 1 på 2.
Tag: På boligen 45° sadeltag med h a l v v a l m samt
stor afvalmet frontgavl - dækket med røde vin-
getegl. PS udhuset 45° sadeltag med mindre
udh»ng dækket med rodlig eternit.
Skorsten: Rad, blank mur på udhuset.
Vinduer: Nye, store vinduer mark-brune i bo-
ligen. Dog de oprindelige 2-rammede gren/hvid-
malede i gavle. Grenmalede 2-rammede med spros-
ser i udhuset.
Døre: Nyere hoveddør med brun træbeskyttelse.
BEMÆRKNINGER:
Det store beboelseshus markerer sig meget ty-
deligt i landskabet med sine hvide facader og
rade tegltag. Huset, der opleves samtnen med
den gamle mølle overfor en skrånende granning,
har meget stor betydning for det bi l lede af
Agersø by. som rnan får allerede inden færgen
når i havn. Det må ønskes, at huset bevarer
sine hvide facader og det rede tegltag. Ved
senere vinduesudski ftninger er en tiIbagevenden
t i l de oprindelige vinduestyper ønskelig.
MIL-HFORBEDRENDE.

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Ny servicebygning til
1989.

Rød, blank mur.

lystbådehavnen opført

Pudset sokkel. Lyse

sadeltag med sort eternit. Store ud-

Faeader:
tragavle.
Tag; 30'
h»ng.
Vinduej; Hvide, kvadratiske plastvindu«r.
Dgrei Hvide plastdøre med glas.
BEMÆRKNINGER:
Det opførte hus er med sit sorte eternittog,
de store udhæng og t r»gav l ene ikke afstemt
efter landsbyens traditionelle byggeskik. En
god bearbejdning af arealerne deromkring samt
en god beplantning vil dog kunne få huset til
at falde mere naturligt ind i omgivelserne.
Et hyldehegn, syrenhegn eller lignende i ejen-
dommens vestskel ved foden af bakken vil kunn«
give en smuk baggrund for havnearealet.



f lGERSC HflllEVEJ 14. matr.nr. IQg. AGERSflSUHPSVEJ 1. matr.nr. 13b oo 13g.

Situationsplan 1:2000

AGERS8 HULLE
Agers« by har tidligere haft to møller, idet
der, foruden møllen ved havnen, har varet en
Ml le syd for skolen. Møl len ved havnen er
opført år 1B92, mens den nedrevne møl le ved
skolen var opført 1905. Møllen ved havnen, der
er overdraget ti l "Danske møl lers venner",
fremstår i dag nytnkket med spån og gutkalket.
Kan håber snart - måske i 1990 - at få opsat
vinger, så mel len igen kan stå som et vartegn
for ø*n, bide til glade for Agersø's borgere,
men også for sejlere og andre turister.

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Beboelse opført 1908, udhus 1928.
Facader: Hvidmalede ydervægge. Pudset sokkel,
gråmalet. Stor gavlkvist med gesimsbånd.
Tag: 45° sadeltag afsluttet med muret gesims.
Hel lembygning med lavere tagrejsning. Tagene
belagt med rødbrun eternit.
Skorsten: Ny fritstående, hvidpudset skorsten
ved udhus.
Vinduer; Nye store vinduer behandlet med teak-
farvet træbeskyttelse i beboelsen. Ældre 2-
rammede vinduer, brun og beige-må l ede i
v*rkstedet.
Døre: Nye døre med glas i beboelsen, teakfar-
ve t. Nyere port samt aldre fyldningsdør med
sprossevindue i vsrksted, brun og beige-
mal ede.
BEMÆRKNINGER^
Velholdte bygninger, hvor det nye eternittag
er lagt på, så det respekterer de eksisterende
byaningers proportioner d.v.s. ikke store ud-
hang, der fldelagger gesims m.v. Mellembygningen
virker ret kolossal, specielt set fra syd.
Det kunne ønskes, at man ved senere vindues-
og dørudskiftninger vender tilbage til de op-
rindelige typer.



ftGERSasUHDSVEJ 3. matr.nr. 13h. AGERSasUHDSVEJ 4. røatr.nr. 15d. 15i og

Situationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
anvendelse: Bolig og erhverv i hovedhus, samt
diverse drivhuse. Boligen opført 1955.
Facader: Rød, blank mur afsluttet med udkraget
gesims. Pudset sokkel.
Tag; 45° sadeltag med røde tegnsten.
Skorsten: Rød, blank mur, placeret i kip.
Vinduer^ Hvidmalede 1950-er vinduer.
Døre: Hvidmalet dør med glas i erhvervsdelen.
I bolig nyere dør med brunt glas.
B E M Æ R K N I N G E R :

Meget tidstypisk hus, der dog ikke med sin
placering eller udformning tilfører landsbyen
sarlige kvaliteter. De hvidmalede drivhuse
frentrader samlet i landskabet.

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Landbrugsejendom. Stuehus fra ca. ar 1900,
udhus fra 1956. Hyere udhuse mod vest samt
ny, stor grøn ladebygning mod syd.
Facader: Stuehus og udhus af gule mursten på
pudset sokkel. Stuehuset fremstår gu l må l et
med hvidt gesimsband på sydsiden. Udhuset har
trempel konstruktion. Ladebygning af grønne
stålplader.
Tao: 45° sadeltag på stuehus, brun eternit.
Ca. 25° på udhus, gr5 eternit.
Skorsten: Gul, blank mur med sokkel og beton-
afdakning.
Vinduer: Dannebrogsvinduer mod nord, store
vinduer mod syd, brunlige, l udhus støbejerns-
vinduer.
Døre: Fyldningsdør med overvindue, brunmalet.
Grønmalede revledøre i udhus.
BEHitRKN INGER:
Et smukt, nyere gårdanlag, hvor det nye udhus
er tilpasset det »Idre stuehus. Det kunne
ønskes, at man ved senere vinduesudskiftninger
i stuehuset vender tilbage t i l de oprindelige
dannebrogsvinduer, der endnu findes mod nord.



EGHOLHVEJ J. matr.jir. Zla.

.t

EGHOLHVEJ 3. matr.nr. la.

Situationsplan 1:2000

BTGNINGSB£SKR1VEL5E:
Fir«l«nget landbrugsejendom opført ca. ir 1660.
Facader: Hvidkalket stuehus med gesimsbånd.
Sort, pudset sokkel. Udhuse af sort bindings-
værk med hvidkalkede tavl på sorte kampestens-
fundamenter.
Tag; Ca. 50° sadeltag med grå eternit pi stue-
hus. Taskekvist af tra mod gårdsplads. 45°
sadeltage på udhuse med grå eternit. Hindre
udhus mod gade 30° med grå eternit.
Skorsten: 2 stk. på stuehus, rød, blank »ur.
Vinduer: 2- og 3-rammede, blåmalede vinduer i
stuehus. Rødmalede jernvinduer i udhuse.
Pørei Nyere tradøre med råglas, brune i stue-
hus. Rødmalede revledøre og -porte i udhuse.
BEMÆRKNINGER:
Et smukt »Idre gårdanlsg af stor betydning
for bymiljøet. Det nyere udhus mod gaden har
ikke samme miljøkvalitet som de øvrige tanger.
Den fine pigstensbeltgning på gårdspladsen
bør bevares.
BEVARINGSVÆRDIG! GiHDANUG.

Situationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Prastegård opført 1864, udhuse fra 19Z5.
Facader: Stuehus af gul, blank mur med mønster-
murv*rk rød/gul i gavle (strømskifter) og over
vinduer, udkraget gesims og savsnitsgesims i
gavle. Udhuse h.h.v. gulkalket og sort bin-
dingsverk med røde teglstenstavl. Mod syd en
t ragavl med vandret bek ladning og sugfjal.
TagL 45°, rede tegl på stuehus, strå under
omlngning på udhuse.
Sfcorsten: 2 nyere skorstene på stuehus, r*d,
blank mur.
Vinduer: Hye 2- og 3- fags dannebrogsvinduer
i stuehus, brune. Brune 2-rammede med sprosser
samt staldsvinduer i udhuse.
Pare: Nyere, brun dår med overvindue i stuehus.
I udhuse f y l.dni ngsddr med glas, revleport samt
2-flojet port med sildebensmønster og små
ruder.
BEH1SKHINGER:
Smukke, karakterfulde bygninger omkring en
fin brolagt gårdsplads med stort solit»rtr».
De nye vinduer i stuehuset har en udformning
helt i overensstemmelse med husets udtryk.
BEVAR1NGSVCRDIGT AHLIG.
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EGHOLHVEJ 2-i. matr.nr. 30 og 3f.

gituationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Agersø Kro består af hovedbygning opført 1874,
sidebygning med restaurationslokater og varel-
ser i Z etager samt trabygning indeholdende
stor sal fra 1933. Endvidere er der i haven i
de seneste år opført srnå træhuse med vkrelscr.
Facader; Hovedbygningen og den 2-etagers byg-
ning her hvide, pudsede facader pé kampestens-
fundament. På hovedbygningen gråmalede gesims-
bånd og vindues indfatninger. Frontgavl med
dekoration og årstal over indgangsparti. Den
store sal fra 1933 er opfort af tra, rtfdrnalet.
De nye småhuse har ligeledes rode trafacader.
Tag; Hovedbygning 45° sadeltag med blåglaserede
tegl. 2-etagersbygningen 10° sadeltag med eter-
nit. Salen har 45° sadeltag med sort eternit,
de små huse ca. 30° sadeltage ligeledes med
sort eternit.
Skorsten: På hovedbygningen Z skorstene af
rød, blank mur med udkraget sokkef og beton-
afdakning.
Vinduer: Hovedbygningen har dannebrogsvinduer
med sprosser malet hvide og grå. Sidebygningen
har 3-fags vinduer samt sprossevinduer i have-
stue malet hvide og grå. I salen dannebrogs-
vinduer med sprosser, hvidmalede, i de små
huse nye vinduer, hvide.
Døre: I hovedbygningen hvidmalet Z-f løjet fyld-
ningsdør med overvindue. Mod haven Z-fløjet
havedør med glas, hvidmalet. I salen gammel
hvidmalet t r»d«r og i de små huse hvidmalede
døre.
BEHJjRKKIHGER:

Agersø Kro er et anlæg med meget forskellige
bygningsudformninger. Den store flotte hoved-
bygning er meget smukt restaureret og den 2-
etagers bygning er tilpasset hovedbygningens
farver. Sidebygningen har dog slet ikke hoved-
bygningens kvaliteter, men virker noget voldsom
med de 2 etager. Den gamle sal med de fine,
røde tr*facader og de hvide vinduer er meget
smuk i den store krohave. De nye småhuse er
tiIpasset salens farver, men har ikke samme
karakterfulde udtryk som denne.
HOVEDBYGNINGEN ER BEVARINGSVÆRDIG.
SIDEBYGNING OG SAL HI LJfflFORBEQRENDE.

31



EGHOLMVEJ 5, matr.nr. 3i. ECHOLHy.EJ.6. .må'

Situationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig og tømrerv»rksted opført 1959,
Facader: Rød, blank mur, pudset sokkel, mørke-
brune trtgavle.
Tag; 30° sadeltag med grå eternit-
Sfcorsten: Rød, blank mur med betonafdakning.
tf induer; Store vinduer, hvidmalede.
Pert: Nyere indgangsparti, brun trabeskyttelse.
Stor, hvidmalet port med dør og vinduer i gavl.
BEMÆRKNINGER:
Et hus, der virker fremmed for landsbymil jaet
med sin meget høje facade og den lave taghvld-
n i ng.

Si tuationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Landbrugsejendom. Nyt stuehus, udhuse fra 1916
og 1869.
Facader: Stuehus af hvide kalksandsten. Hvid-
kalkede udhuse. Kampestensvægge i sydlange.
Tag: 45° sort eternit, stort udhang på stuehus.
Grå eternit på udehuse. Rustne bølgeplader på
sydlange.
Skorsten: Hvid kalksandstensskorsten pS udhus.
Vinduer; Nye, store vinduer, sorte med metal-
kant i stuehus. Kidre staldvinduer i udhuse.
Døre: Nye glasdøre i stuehus, sorte. Brune
revledøre og -porte i udhuse.
BEHURKHIHGER:
En af de gamle gårde, der har fået et nyt par-
celhus som stuehus. Stuehusets materialer og
farver virker fremmede for landsbymiljoet. De
store hvidkalkede udlænger tilfører derimod
stadig landsbyen en kvalitet.
BEVARINGSVJiRDIGE UDHUSLKNGER
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EGHOLMVEJ 7. matr.nr. 3k. EGHOLHVEJ 9. matr.nr. 31.

Si tuationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Enfamiliehus opført 1973.
Facader: Lodret trabeklsdning, brunmalet.
Tag; 20° sadeltag i sort eternit med store ud-
h»ng.
Skorsten: Stalskorsten.
Vinduer: Store vinduer, brune.
Døre: Dør med glas, brun.
BEMÆRKNINGER:
En bygning, hvis udformning og materialehold-
nina virker fremmed for landsbymitjøet.

Situationsplan 1:200fl

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig opført 1957.
Facader: Rød, blank mur med udkraget gesims.
Grimalet, pudset sokkel. Udhus af rødmalet
t rå.
Taa: 45° sadeltag med cement t ågsten. Udhus
med paptag.
Skorsten: Rød, blank mur med betonafdakning.
Vinduer: Nyere 2- og 3-rammede, brune. I udhus
hvidmat ede 2-rammede med sprosser.
Pare: Nyere dør med glas, brun samt nyere grå-
matet dør.
BEMÆRKNINGER:

Et typisk hus fra 50-erne. De nye vinduer er
tilpasset huset. Det kunne ønskes, at vinduerne
igen fik den hvide farve, der er så karakteris-
tisk for husene fra den tid. Et fint lille
udhus i gode farver.
MILJMFORBEDREHDE.



EGHOLHVEJ 11. matr.nr. 3p. EGHOIHVEJ 13. matr. PIL. 30.

1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Htdre ombygget beboelseshus.
Facader: Hvidt, grundmuret hus, gasbetonsten
i gavlen- Pudset, sort sokkel. Vandret, sort
trabekladning i gavle.
Tag: 45° sadeltag, sort eternit.
Vinduer: Nye, store vinduer, sorte 2-rammede
i nordlig gavl.
Ofre: Nyere sort dør.
BEMÆRKNINGER!
Et aldre hus, der er meget ombygget. Dog har
det med sine hvide facader 09 beliggenhed tit
op til vejen en positiv betydning for bymil-
jøet.
MILJBfORBEDRENOE.

ji tuationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
fldre langehus med bolig samt udhus i nordlig
del af tangen.
facader: Gulmalede facader med hvidmalet sav-
snitsgesims. Fine, små knagte under sålbanken,
pudset, grågrøn sokkel.
Tag: Ca. 55° sadeltag med rødbrun eternit.
Skorstene Gul, blank mur med sokkel.
Vinduer: 2-rammede med sprosser mod gade, grå-
malede. Nyere vinduer mod vest, dels store,
dels 2-rammede. Staldvinduer i udhusdel.
Døre: Fyldningsdør mod syd med glas, gråmalet.
Revledør mod nord.
BEMÆRKNINGER:
Hist hvor vejen slår en bugt, l igger der et
hus så smukt. En fin bygning, der følger vejens
krumning. Ved optagning af eternittaget har
man taget hensyn ti l hovedgesimsen, Udhang i
gavle har dog her t i l de l s ødelagt gesimsen.
Det kunne ønskes, at man ved senere vinduesud-
skiftninger isBtter vinduer som de nuvarende
mod gaden.
BEVARINGSVÆRDIG!.



EGHQLHVEJ 15. matr.nr. 16. EQHOIWEJ 17. matr.nr. 3n.

S i tuaii onsplan 1 -.2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Landbrugsejendommen Narreskov opført 1920,
med nyere maskinhus fra 1975.
Facader: Hvidkalkede facader med udkraget ge-
simsbånd på såvel stuehus som udhuse. L i l l e
frontgavl over indgangsdør. Sort, pudset sok-
kel.
Tag: 45° sadeltag med røde tegl. Halvvalm også
på udhuse. Rød eternit på vestlig udlange.
Skorsten: 2 stk. på stuehus, rød blank mur
med sokkel og betonafdakning.
Vinduer: Nye, store vinduer behandlet med brun
træbeskyttelse. Staldvinduer af jern.
Døre; Fyldningsdør med glas, gråmalet med
hvidt. Brune revleporte.
BEMÆRKNINGER:
Et ualmindeligt smukt helstøbt anlig i gode
materialer og farver. De nye store vinduer
kunne dog ved naste udskiftning ønskes erstat-
tet af den vinduestype, der oprinde ligt har
siddet i stuehuset.
BEVARINGSVÆRDIG! ANLÆG.

Si tuat i onsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
ildre sommerhus.
Facader: Sorttjaret bindingsværk, berappede
tavl. Kampestensfundament.
Tag: 45° sadeltag med strå. Halmrygning med
kragtraer.
Skorsten: Hvid med udkraget sokkel og beton-
afd»kning.
Vinduer: 1 -, 2- og 3-rammede med sprosser,
grttnma lede.
pgre: Fyldningsdør med glas, gnsnrnalet.
BEMÆRKNINGER:

Et velproportioneret l i l l e hus i gode materi-
aler. Smukt stråtag med kragtraer, som det er
typisk for denne del af landet.
BEVARINGSVÆRDIG!.
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EGHOIHVEJ 19. matr.nr. EGHOLHVEJ 31, matr.nr. 39 ̂

BYGNINGSBESKRIVELSE:
tidre beboelse med fritliggende udhus.
Facader: Gu l kål kede facader med udkrager ge-
si«>. Beboelsen har sorttjsret bindingsværk i
østgavt og tragavle med lodret beklædning.
Tag; 45° sadeltag. Røde tegl på boligen, ce-
menttagsten på udhuset.
Skorsten: 2 stk. på boligen i rød, blank mur
n«d sokkel og betonafdikning. På udhuset en
gulkalket skorsten.
Vinduer; l boligen 2- 03 3-rammede, hvid og
rødmalede. t udhuset 2-rammede med sprosser,
hvidmalede.
Pare: Uldre, rødmalede døre.
BEMÆRKNINGER:
T rad i tionelle landhuse af gode materialer og
farver. Vinduestypen i udhuset kunne ønskes
overført til boligen ved senere udskiftninger.
Ved tagudskiftninger er det af vardi fortsat
at anvende rade tegl eller lignende.
BEVARINGSVffRDlGE.

Situationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
(Idre murermesterhus fra 40-50-ern*.
Facader: Rød, blank mur afsluttet med tand-
snitsgesims. Pudset sokkel.
Tjg; 45° sadeltag med cementtagsten.
Skorsten; Rød, blank mur.
Vinduer: Nye, store vinduer behandlet med brun
træbeskyttelse, l gavl de oprindelige hvid-
malede, 2-rammede vinduer med sprosser.
Døre: Ny dør, med glas. Brun trabeskyttelae.
BEMÆRKNINGER:

Et solidt rødstenshus typisk for sin tid. De
nye vinduer og døre fratager huset noget af
den oprindelige karakter. Ved udskiftning af
taget bør man anvende tegl eller teglstens-
lignende materialer, der ikke ødelægger tagets
afslutning mod den fine hovedgesims.
HILJØFOR8EDRENDE.



ELIAS STRJDE 1. matr.nr. 37. ELIAS STRÆDE 3. matr.nr. 38.

Si tuat ionsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig opført år 1978.
Facader: Had, blank mur med mindre gesimsbånd.
Pudset, sortmalet sokkel.
Tag; 45° sadeltag med sort eternit.
Skorsten: Rød, blank mur med betonafdskning.
Vinduer: Store vinduer behandlet med mørk brun
træbeskyttelse.
Ojire: Mørk brun hoveddør af Ira.
BEHHRKN1NGER:
Huset har med sin beliggenhed lige ud til ga-
dekiret stor betydning for gadebilledet. Huset
har ikke de store arkitektoniske kvaliteter,
men en vis ti l pasning ti l landsbymil jøet har
fundet sted - l»ngehus med hej rejsning, tagets
afslutning mod muret gesims. Vinduer og døre
er son i alle andre nye parcelhuse.

Si tualionsplan 1:2000

BTGIHHGSBESKRIVELSE^
Bolig opført ca. år 1870, sammenbygget med
nabohus.
Facader: Hvidmalet grundmur på gråmalet sokkel.
Tag^ 45° sadeltag med rødlig eternit. L i l l e
udhang.
Skorsten: Had, blank mur.
Vinduer: Store, nye vinduer behandlet med brun
trabeskyttelse.
Pare: Ny dør med gult råglas, brun træbeskyt-
telse.
BEJURKH INGER;
Husets beliggenhed og hvide facader er af
betydning for miljøet i det l i l l e stræde. Det
kunne ønskes, at man ved senere vinduesudskift-
ninger vender ti l bage t i l 2-rammede vinduer
med sprosser, ligesom hoveddøren med fordel
kunne gives en mere tilpasset udformning.
MILJDFORBEDRENDE.
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ELIAS STRÆDE 5. matr.nr. 39a. FR. HJOBTEKltRSSTRUDE 2. matr.nr

Si tuationsplan 1:2000

BYGN l HGSBESm VELSE :
L i l l e beboelseshus opført ca. 1S70.
Facader: Hvidmalet grundmur og sokkel. Tagrem
med gennemstukne bjalker. Trsgavl mod vest.
Taa: 45° sadeltag med rødbrun eternit. L i l l e
tilbygning, vindfang, med 10° sadeltag.
Skorsten; Rød, blank mur med udkraget sokkel.
Vinduer: 2-rammede malede grønne og lys gule.
Døre: Fyldningsdør med glas i skønvirkesti l,
M«let grøn og gul.
BEHUROINGER:
Et gammelt lengehus med l i l l e husdybde. Huset
har ned sin forhave mod strade en vis betydning
for gadebil ledet. De 2-rammede vinduer kl«1 r
huset ligesom hoveddøren.
M1LJBFORBEDRENDE

S i t ualionsplan

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig opført 1909 samt ildre udhus og nyt tn-
udhus.
Facader: Gule facader afsluttet med hvid tand-
snitsgesims. På boligen gråmalede vinduesind-
fatninger og hvide murdekorationer under vin-
duer. Pudset, gråmalet sokkel.
Tag: 45° sadeltag med cementtagsten.
Skorsten; Pudset, gul skorsten på det aldre
udhus.
Vinduer; Nye, store, brune vinduer samt 1 - ram-
mede med sprosser i gavl. I udhus 2-ramrnede
med sprosser, grønmalede.
Døre: Ny dør med siderude, brun. I udhus grøn*
malede revledøre.
BEHtRKHlHGER:
Et traditionelt ældre beboelseshus med udhus.
Husets hovedproportioner er bevarede, men det
kunne ønskes, at man ved senere vinduesudskift-
ninger vendte ti l bage t i l den oprindelige type.
Et nyt trsskur med transparent tag virker noget
fremmed for bymiljøet.
HILJØFORBEDRENDE
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FR. HJORTEKiiRSSTRiDE 3. matr.nr, 46. FREDERIK JEHSEHSSTBBDE 1. matr^nr. 13a_,

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Beboelseshuse opført ca. 1870.
Facader: Nordlige hus gulkalket, sydlige med
hvid* facader. Sydgavl af rød bølgeeternit.
Kampestensfundamenter.
Tag: 45° sadeltage med grå eternit. Mindre
udhang.
Skorsten: Rød, blank mur.
Vinduer; i nord l ige hus store, nyere, brune
vinduer, mod syd 2-rammede, b lama l ede.
Døre: Mod nord nyere dør med råglas samt halv-
dør, brune. Mod syd nyere sortmalet dør med
rude.
BEMÆRKNINGER:
Huse, der p.g.a. deres alder og beliggenhed
har betydning for gadebil ledet. Desvarre har
de seneste moderniseringer indret husenes ka-
rakter betydeligt. Isår det nordlige. Ved rig-
tig restaurering kunne husene blive bevarings-
vårdige.
HILJAFORBEDRENOE.

BYGNINGSBESKRIVELSE
Landbrugsejendom, stuehus 1888, vest- og syd-
l»nge 1860, østlange 1900.
Facader^ Gulkalkede med hvide savsnilsgesims
og facadebånd på bolig. Stor taskekvist mod
gårdsplads. Sokkel af kampesten. Udhus med
bindingsværk.
Tag: 45° sadeltag med radbrune cementtagsten
på boligen, rødbrun eternit på udhuse.
Skorsten: Udkraget skorsten med sokkel, vand-
skuret, gulmalet.
Vinduer: 2-rammede vinduer med sprosser. Mod
gård 2- og 3- rammede. Redbrune og gulmalede.
Endvidere støbejernsvinduer i udhuse.
Døre: 2-fløjet, aldre dør med glas. Farve som
vinduer.
Rødbrune porte og døre i udhuse.
BEHUHKHINGER:

Et sardeles velholdt bygningsanlsg af stor
betydning for landsbymiljøet. Oe forsket lig-
artede tagmaterialer bindes sammen af farve-
sitningen. Vinduerne mod haven er mest har-
moniske.

BEVARINGSVÆRDIG.



FREDERIK JEHSEHSSTRIiDE ZA OG 2B.

mat r ,n_r. 36 og 51. FREDERIK JEHSEHSSTRtOE 4. matr.nr. 14.

Situitiontplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Beboelse opført 1932 og nedlagt slagterforret-
ning opført 1954.
Facader: Boligen fremstår med hvide facader,
gråmalet sokkel og tandsnitsgesims. Den nyere
slagterforretning er af gul blank mur.
Taa: 45° sadeltag belagt med cementtagsten.
Fladt tag på del af slagterforretning.
Skorsten: 2 skorstene af rød blank mur m. ud-
kraget sokkel og betonafdakning på boligen.
Skorsten i gul blank mur på udhus.
Vinduer: Boligen har hvidmalede 3-fågs danne-
brogsvinduer i skønvirkesti1. Slagterforret-
ningen har nyere, store vinduer mod gaden samt
3-r»(nmede vinduer i udhusdel.
fipre: Boligen har hvidmalede fyldningsdøre med
sprossevinduer i skønvirkest i l.
BEMUKKHIHGER:
Smukt traditionelt beboelseshus med oprindelige
døre og vinduer. Absolut en bevaringsværdig
bygning, hvor en udskiftning af dåre og vinduer
til nyere typer vil kunne edel»gge helhedsind-
trykket. Slagterforretningen af gul blank mur
med den flade udbygning og de store vinduer
virker derimod ret fremmed for landsbymiljøet.
BOLIGEN BEVARIHCSVftRDlG.

Si tuationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Landbrugsejendom, beboelse opført ca. 1890,
udhuse ca. 1870.
Facader: Gulkalket stuehus på ret høj kampe-
stenssokkel. Kvide gesimsbånd og savsnitsge-
sims.
Hvide udhuse af såvel grundmur, kampesten som
bindingsværk.
Tag: 45° sadeltag. Røde tegl på stuehuset,
røde eternitplader på udhuse.
Skors_ten: Nyere skorstene på stuehus. Gul blank
mur med røgrør.
Vinduer; Stuehuset har dels 2-rammede spros-
sede vinduer dels nye store ruder.De gamle
vinduer fremtrsder brun- og gulmalede.
Døre: Dels »Idre brunmalede fyldningsdøre dels
nye døre.
BEMÆRKNINGER:
Et smukt samlet gårdanlag med store mi ljømis-
sige kvaliteter. Det kunne ønskes, at man ved
senere udskiftninger af døre og vinduer vendte
tilbage til de oprindelige typer,der endnu
sidder i stuehusets
øst lige del.
BEVARINGSVÆRDIG.
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GAMLEVEJ 1. matr.nr. 17b. GflHlEVEJ g. matr .nr. 2a.

Situationsplan J_:200fl_

BYGNIHCSBESICRIVEISE:
Kidre sommerhus
Facader: Pudsede, gulmalede facader med brune
t ragavle.
Tag; Sadeltag med cementtagsten. Stort udhæng
pi sø j ler mod vest.
Skorsten: Gul, blank mur.
Vinduer: l - rammede med sprosser. Brun- og hvid-
malede.
Pare: 2-fløjet havedør med sprosser. Halvdøre
•ed sildebensmønster. Begge døre brun-og hvid-
malede.
BEMRKN1NGER:
Et fint l i l l e hus i god vedligeholdelsesstand.
Huset virker lidt fremmed i forhold t i l den
traditionel le landsby, men da huset ligger
for sig selv påvirker dette ikke bymiljøet.
Agers« by har tidligere haft to møller, idet
der, foruden møllen ved havnen, har v»ret en
Mile syd for skolen. Mel len ved havnen er
opført år 1892, mens den nedrevne mø 11 e ved
skolen var opført 1905. Fundamentet af denne
gamle møl le står endnu, men er ombygget ti l
et sommerhus (Gamlevej 1).

SI t nationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Agersø skole. Bygningen er opført ca. 1880.
Nyere garagebygning mod vest.
Facader; Gule pudsede facader på gråmalet kam-
pestenssokkel.udkraget hvid gesims, Garagen
er opført af træ, en på to, behandlet med grøn
træbeskyttelse.
Tag: 45° sadeltag med røde teglsten, fladt
tagpaptag på garagen.
Vinduer: Dannebrogsvinduer behandlet med brun
træbeskyttelse. Nyt stort vindue i vestgavl.
Dere: 1- og 2-fløjede fyldningsdøre med glas.
Brun træbeskyttelse.
BEmRKNlMGER:
Skolen er en meget smuk bygning med nye vinduer
og døre ti l passet husets oprinde l ige sti i.
Den ves t f or l iggende garage t i l bygning med fladt
tag er en for stor kontrast til det gamle tra-
ditionel le hus.
SKOLEM ER BEVARINGSVÆRDIG.
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GflMLEVEj 6. matr.nr. gå. HANS DEGNSSTRSPE 2, matr.nr. 2b.

Si tuationsplan 1:2000

S P O R T S P L H D S

BYGNINGSBESKRIVELSE^
Agersahallen opført 1974.

Facader: Tr«facader, en på to, behandlet med
grøn træbeskyttelse. Hvide eternitgavle.
Tag: 45° sadeltag med sort bølgeeternit. Store
udhang.
Skorsten: Fritstående stålrør mod vest.
Vinduer: Store ruder. Mørk brun trabeskyttelse.
Pare: D«re med glas, brune.
B E H i R K M l N G E R :
AgersBhallen tigger i udkanten af den gamle
landsby og påvirker ikke miljøet væsentligt.

Situationsplan 1:2000

_HAN5 DEGNSTRID^

BYGNINGSBESKRIVELSE:
1 1/2 etages bolig opført 1932 samt f r i t l i g *
gende udhus.
Facader: Rød, blank mur med udkraget gesims.
Altan med balustrade. Indgangsparti med søjler.
Navnet "Søbo" i murblanding. Udhus med rødkal-
kede facader, udkraget gesims.
Tag; 45° sadeltag med grå eternitskifer. Front-
gavl mod gadekar. På boligen udhæng i gavle
afsluttet med vindskeder. I kip dekorative
spidser.
Skorsten: På udhus udkraget skorsten på sokhel
i rød, blank mur.
Vinduer: I bol igen nye 2- og 3-rammede dan-
nebrogsvinduer af plast, hvide. I udhus aldre
dannebrogsvinduer med sprosser samt jernvindue.
Døre: Ny hvid plastdør med råglas. I udhus
rødmalede revledøre.
BEMÆRKNINGER:
Ejendommen er p.9.a. sin beliggenhed ved gade-
karet af meget stor betydning for landsbymil-
jøet. Haven er i forbindelse med ombygning af
boligen blevet totalt ryddet, hvilket i dag
får huset til at virke ret voldsomt. En ny
beplantning med hakke, buske og traer vil kunne
afhjalpe dette. Hvide vinduer passer til et så-
dant hus, men plastvinduer får aldrig samme
udtryk som trsvinduer.
HILJØFORBEDRENDE.



HANS DEGNSSTRUDE 3. matr.nr. 31. HANS DEGHSSTBUDE 5. matr.nr. 32.

Si tuationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bankbygning opført i 1973.
Facader: Hvide kalksandsten på gråmalet sokkel.
Tag: 50° sadeltag med sort eternit og stort
udhang. Indbygget tagrende. Vindskeder og
sternbradder, sortmå t ede.
Vinduer: Store vinduer, sorte.
Ogre^ Døre med glas, sorte,
BEMÆRKNINGER:
En bygning, der med sin udformning og materia-
ler vi rker meget fremmed for landsbymiljøet.
Det »tore tag med indbyggede tagrender er et
typisk parcelhustag fra 70-erne. Bygningen er
ikke tilpasset landsbyens øvrige huse.

Situationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE;
Bolig opfart ca. 1930.
Facader: Rød, blank mur afsluttet med t«nd-
snitsgesims. Murblanding med navnet "Virkely".
Stankpudset sokkel.
Tag: 45° sadeltag med eternitskifer. Udh»ng
i gavle med vindskeder.
Skorsten^ Udkraget skorsten af rød, blank mur
med sokkel.
Vinduer: Nye firedelte vinduer behandlet med
lys brun træbeskyttelse. Dannebrogsvinduer i
gavle.
Dpre: Ny dør med råglas, lys brun,
BEHJiRKNIHGER:
Et ret anonymt hus, der dog ved sin beliggenhed
har stor betydning for gademiljøet. Et fint
li Ile, hvidmalet s tak i t afgrænser haven wod
gaden. Ved senere vinduesudskiftninger kunne
det ønskes, at man går tilbage til de oprin-
delige 3-fags vinduer mod gaden.
MILJBFORBEDRENDE.
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HftNS DEGHSSYBffDE 7. matr.nr. 34. HÅBS DEGHSSTRHOE 8^ matr.nr. 3°b.

Situationiplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bol i g opført ca. ir 1900 samt f ri ti iggende
udhus.
Facader: Gulmalede facader. Boligen har t i l -
bygning af gasbeton l i geledes gulmalet. Ud-
kraget gesims på bolig. Rødbrune tragavle på
udhus. Sortmalede, pudsede sokler.
Tag: 45° sadeltag. Cementtagsten på bol i 9,
rødbrun eternit på tilbygning og rødbrun* pla-
der på udhus.
Skorsten: Gu l må l et skorsten med sokkel og be-
tonafdakning.
Vinduer: Nye, store vinduer med mark brun træ-
beskyttelse. I udhus staldvinduer og 2-rammede
vinduer, småsprossede, rodbrune.
Døre: Ny dør med råglas, mørk brun. I udhus
revleder og -port, rødbrune.
BEMÆRKNINGER:
Et pant traditionelt landsbyhus af betydning
for gademiljøet. Ved udskiftning af tag bør
der tages hensyn til gesimsbåndet. En tilbage-
venden til de oprindelige vinduer ville styrke
husets udseende.
HILJØFORBEDRENOE.

S i t ua t i onsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Sommerhus opført år 1966.
Facader: Sorttjaret tra.
Tag: 10° sadeltag, hel val m mod vest, grønt
tagpap.
Vinduer^ Hvidmalede, forskellige typer.
Døre: To-fløjet hoveddør, brunmalet.
BEMÆRKNINGER:
Et l i l l e hus gemt bag en meget hej hak, og
megen beplantning. Huset, der er et traditio-
nelt udformet l i l l e sommerhus, har ingen be-
tydning for gadebilledet.
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HAHS DEGHSSTRJOE 9. matr.nr. 33. HAMS DEGNSSTRUDE 10. matr^nr. 15a,_1_5b. 15c.

.iituat ionsplan 1:2000

BTGHIJJGSBESKRIVEISE:
Bolig opført ca. ar 1900.
Facader: Gulmalet murvsrk afsluttet med hvid-
malet, udkraget gesims. Stænkpudset sokkel.
Tag; 45° sadeltag med rede teglsten.
Skorsten: Pudset med udkraget sokkel og beton-
afdakning.
Vinduer: Nye, store vinduer behandlet med grøn-
lig trabeskyttelse,
Døre^ Nye dåre, en med glas, en med sidevindue.
Grønlig trabeskyttelse.
BEMÆRKNINGER:
Et hus, der ligger lidt bagved, og derfor ikke
umiddelbart tegner sig i gadebilledet. En bolig
af gode materialer, gulmalet grundmur og rødt
tegltag. Fint hvidmalet gesimsbånd og hvide
stik over døre 09 vinduer. Det kunne ønskes
ved senere udskiftninger af døre og vinduer,
at man vendte tilbage til den oprindelige ud-
formning.

Si tuati onsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Landbrugsejendom med nyere stuehus opført 1941,
samt udlanger opført 1932.
Facader: Stuehuset fremstår i r«d, blank mur
afsluttet med tandsnitsgesims. Ud tanger hvid-
kalkede med gråmalet sokkel og grønmalet trem-
pel.
Tag: 45° sadeltag med røde tegl på stuehuset,
som har helvalm i gavle og helvalm på front-
gavl. Ca. 30° sadeltag på udianger med grå
eternit mod syd og pandeplader mod nord.
SJcorsten^ Z stk. i rød, blank mur.
Vinduer: 2- og 3-rammede hvidmalede vinduer i
stuehus. Rødmalede staldvinduer i udhuse,
pgre: Hyere listedør, lys brun i stuehus, mens
der er grønmalede revledøre og -porte i udbyg-
ninger.
BEHijRKJUHGER:
Et velholdt bygningsan l ag i gode materialer
og farvver. Stuehuset er et stort solidt hus,
typisk for 40-erne, der har stor betydning
for gadebilledet p.g.a. sin beliggenhed tat
pi ve j skel. Den fine bro l agn i ng på gårdspladsen
bør bevares.
STUEHUSET MILJBFORBEDRENDE.
•VRIGE BYGNINGER BEVARIHGSVXRDIGE.
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HANS DEGSHSTRBJE 13._matr.nr. 15a. 15b. 15c. HELHOLHVEJ 1. matr.nr. A A a .

jituationsplan 1:2000

BTCHlHGSBESKRIVELSEj
Gammelt stuehus fra ca. 1830, - anvendes ikke
mere som stuehus for landbrugsejendommen, men
Udlejes til anden side.
Facader: Hvidkalkede ydervagge på sorttj«rede
sokler.
lag: 55° sadeltag med cementtagsten.
Skorsten: Z stk. i red, blank mur på stuehus.
Vjnduer: Nye 2-rammede med sprosser i stuehus
behandlet med brun træbeskyttelse.
Døre: Nyere, brun bar.
BEMÆRKNINGER: ^—— ———————
Et langehus med meget l i t t e husdybde i gode
materialer og farver, - et typisk stuehus fra
begyndelsen af forrige århundrede.
BEVARlNGSvÆRDIGT.

Si tuat ionsplan 1:2000

BTGNINGSBEsmVELSJ;
Landbrugsejendom bestående af 1 1/2 etages
bolig opført 1913 samt staldlange fra ca.
1870'erne.
Facader: Stuehusets facader fremstår hvide,
afsluttet med meget fin tandsnitsgesims. Pud-
set, sort sokkel.
Udhuset af grundmur og bindingsvark fremstér
gult.
Tag: 45° sadeltage. Cementtagsten på stuehus,
grå eterm't på udhus. To ssdeltagskviste mod
gaden på stuehuset,
SkorstenL Rød, blank mur.
Vinduer: 3-fags dannebrogsvinduer malet i hvidt
og rødt. Støbejernsvinduer samt nyere udhus-
vinduer i staldlingen.
Døre: Ny brun dør med gult råglas i stuehuset.
Revledøre og -porte samt 2-fløjet fyldningsdør
i udhus.
BEMÆRKNINGER:
Et meget smukt stuehus, typisk for sin tid.
Ved senere tagudskiftning skal man v»re meget
opmirksom på ikke at edelsgge den store fine
gesims, ligesom der bør varnes om vinduerne.
Udhuset har med sin udformning og beliggenhed
betydning for bybilledet.
STUEHUSET BEVARINGSVÆRDIG!.
STALDLCNGEN MI LJØFQRBEDREXDE.



HELHOLMVEJ 2B. matr .nr. 16c HELHOLMVEJ 3. matr.nr. 44b.

iituationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Ældre ombygget beboelseshus, opført ca. 1860
samt mindre, nyt udhus.
Facader_L Pudsede, hvide facader, skalmur af
gule sten på østsiden af boligen.
Pudsede, sortmalede sokler.
Tage: 45° sadeltage med rød ligt etern i t.Un-
der udhæng ses gennenstukne bjilker.
Skorsten: Red, blank mur med udkraget sokkel
og betonafdækning.
Vinduer: Nyere 2- og 3-rammede vinduer behand-
let med brun træbeskyttelse.
D»re: Nyere dør med glas, behandlet med brun
træbeskyttelse.
BEMÆRKNINGER:
De gennemstukne bjalker fortal ler, at der er
tale om et gammelt hus. Den skalmurede gavl
mod øst virker fremmed for huset og landsby-
mi l jøet.

Siluationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig samt instal lations forretning indrettet
i gammel smedie, opført 1911. Bag smed i en gam-
melt elvark opført 1925.
Facader: Gulkalkede facader med hvide gesims-
band og tandsnitsgesimser. Boligen med hvide
vindues indfatninger, sålbænkgesims samt mur-
blanding med årstal.
Taa^ 45° sadeltag med cementtagsten. Rød ondu-
line på østlig del af udhuset.
Skorsten: Bolig: rød, blank mur. Udhus: gul,
blank mur med udkraget sokkel.
Vinduer: 3-fags dannebrogsvinduer, grønmalede
i bolig. *ldre sprossede butiksvinduer i for-
retningsgavlen samt nye store butiksvinduer mod
gade. Endvidere staldvinduer i udhus.
Døre: Nyere døre behandlet med brun træbeskyt-
telse. Skydeporte i udhus.
BEMÆRKNINGER^
Bol igen er en fin reprasentant for den tids
byggeri. Godt murstensbyggeri med fine detal-
jer. Smed i ens hovedform følger boligen. De
aldre opsprossede butiksvinduer har en anden
charme end de nyere store vinduer. Ved tagud-
skiftning: pas på gesimserne.
BOLIG OG GAMMEL SMEDJE ER BEVAR[NGSVfRDJGE.
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HELHOLHVEJ 6. matr.nr

Si tuationsplan liZOOO

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig opført j 1909 samt anneks opført ca.
1870.
Facader: Boligen fremstår med hvide facader.
Tandsnitsgesims,sålbænkgesims samt facaden
under sålbanksgesimsen fremstar i rød, blank
mur. Murblanding med husnavn på østfacade.
Gult, pudset anneks pi grårnalet kampestens!un-
dament.
Tag: 45° sadeltag, cementtagsten på boligen,
rødlig eternit på anneks.
SJcorsten: Red, blank murstensskorsten »ed ud-
kraget sokkel på anneks.
Vinduer: Store nye vinduer i bolig. I anneks
nye, brune 2-rammede samt Bidre 2-rammede,
grønmalede.
Pare: Ny dør med glas i bolig. Jldre grenmalet
fyldningsdør med rude i anneks.
BEMÆRKNINGER:
De her beskrevne bygninger har p.g.a. deres
afsides beliggenhed ikke den store betydning
for landsbymiljøet. Det kunne ønskes,at man
ved senere udskiftninger af dåre og vinduer
v«ndte tilbage til de oprindelige typer.



HELHOLMVEJ 8. matr.nr 17H

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig og udhus opført år 1909.
Facader: Hvide facader med trukket gesimsbind.
Pudset gråmalet sokkel.
Taq^ (0° sadeltag med halvvalm. Cementtagsten.
Taskekvist mod syd.
Skorsten: Rød, blank mur med betonafdakning.
Pudset(hvidmalet skorsten med røgrør i udhus.
Vinduer: Småsprossede dannebrogsvinduer samt
1- og 2-rammede småsprossede, alle hvidmalede.
Oøre: Nyere, brun hoveddør med gult rag l as,
samt gammel fyldningsdør med rude, hvidmalet.
BEMÆRKNINGER:
Et sardeles smukt hus, der har sine oprindelige
fintopdelte vinduer endnu. Kun en ny hoveddør
forstyrrer billedet. Et hus, der ved sin naste
tagudskiftning absolut kunne fortjene et rødt
tegltag.
BEVARINGSVÆRDIG!.

BYGN1NG8ESKRIVELSE:
Bolig og købmandsforretning. Bygningen er op-
ført i 1901.
Facader: Malet murvank, gult med udkraget,
hvidt gesimsbånd i gavle og hvid tandsnitsge-
sims på langsiderne. Hvide dør- og vinduesind-
fatninger. Hvidkalket udhus.
Grimalet, pudset sokkel.
Tag: 15° sadeltag med aldre cementtagsten.
Skorsten: vandskurede, gulmalede med udkragede
sokler og betonafdakninger.
Vinduer: Dannebrogsvinduer, rødmalede. Store
butiksvinduer, brune.
Dørei Nyere finérdøre og ny butiksdør med glas,
behandlet med brun træbeskyttelse.
BEH«ROIHGER_L
Alt i alt en smuk bygning, der har sin oprin-
delige stil i behold, selvom der er købmands-
handel i gavlen. Skiltningen kunne måske vare
lidt mere diskret.
BEVARINGSVÆRDIG!.
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HEIHOLHVEJ 10. matr.nr. 17c. HELHQIHVEJ 11. matr.nr. 151.

Si tuationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
1 1/2 etages bolig opført 1904.
facader: Kalkede, hvide facader med rester
•f en tandsnitsgesims. Vinduesindfatninger og
udsmykningsfelter under vinduer med årstal.
Pudset, gråmalet sokkel.
Tagj 45° sadeltag med grå eternitplader.
Store udhttng ud over tidligere gesimsbénd samt
stor taskekvist mod øst.
Skorsten! R«d, blank mur.
Vinduen Store nye vinduer med brun trabeskyt-
telse. I gavl oprinde lige l-rammede vinduer
med sprosser.
Pare; Hvidmalet havedør med råglas, specielt
sprossemønster. Hovedder er en nyere listedør,
brun med glas.
BEMtRKNlNGER:
Oprinde ligt et smukt hus med fine detaljer.
D* seneste ombygninger,- det nye tag med udhang
og trekant kvist, har viret ret voldsomme og
h«r indret det samlede udtryk totalt.
Rester af det oprinde lige, fine gesimsbånd
anes endnu under udhsnget.
V«d senere tagudskiftning kunne ønskes en tag-
udformning som oprindelig, ligesom den oprin-
delige vinduesudformning ville give huset mere
karakter.

BYGNINGSBESKRIVELSE,:
Bolig fra 1940-50.
Facader: Rød blank mur med udkraget gesims.
Pudset sokkel.
Tag; 45° sadeltag med røde teglsten.
Skorsten:, Rød blank mur.
Vinduer: Oprinde lige, hvidmalede vinduer mod
gaden. løvrigt nye store vinduer behandlet
med brun træbeskyttelse.
Døre: Brunmalet fyldningsdør med sprossevindue.
BEMÆRKNINGER:
Et tidstypisk hus i gode materialer.Det kunne
ønskes, at man ved senere vinduesudskiftninger
vender ti l bage til de oprindelige s idehangte
vinduer.Alternativt kunne anvendes hvid tr«-
beskyttelse til de nye vinduer.
Fyldningsdøren er vprd at bevare.
HILJ»FORBEDRENOE.
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HELHOLHVEJ \2. matr-flr. 1?e_ HELHOLMVEJ U. matr.nr. 17f_._

Situationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
1 1/2 etages bolig opført 1918.
Facader: Pudsede,hvi de facader med grams l et
sokkel, vindues indfatninger, sålbsnkgesims
og kvaderpudsning i hjørnerne.
Tag; 45° sadeltag med stort udhtng. Rødbrune
•ternitplader.
Vinduer; Nye store vinduer behandlet med brun
træbeskyttelse.
Døre: Meget specielt indgangsparti med ildre
fyldningsdør med sprossevinduer.
BEHURKMINGER:
En bolig med en meget fin, dekorativ facadeud-
formning.
Desværre har det nye tag med de store udh»ng
skjult det oprinde lige gesimsbånd.De store
vinduer virker fremmede i forhold til de de-
taljerede facader.

BYGNINGSBESKRIVELSE:
1 1/2 etages bolig fra 1950'erne.
facader: Rød blank mur.
Tag: 40° sadeltag med rede teglsten.
Store udhæng med hvidmalede vindskeder.
Skorsten: Rad blank mur med betonafdakning.
Vinduer: Sidehsngte -50'er vinduer, hvidmalede.
Dere: Nyere d«r med glas, lys brun.
BEMÆRKNINGER:
Et tidstypisk hus i gode materialer. Huset
har dog ikke med sin placering og udformning
sårlig betydning for landsbymiljøet
MIUBFORBEDRENDE.
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LILLEGADE 1, rcatr.nr. 16a. LILLEGAOE 2. matr.nr. 15h.

Sjtuationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Landbrugsejendom. Stuehus opført 1902, ildre
udhus fra ca. 1850 samt ny ståIpladelade.
Facader: Stuehus fremstår i lysegul farve,
Brunmalet sokkel. Hvide udhusbygninger dels
grundmuret dels i b ind ingsvark, stor lade i
røde og hvide stålplader.
Tag; Stuehus 45° sadeltag med stort udhang,
brunt eternit. Stor taskekvist mod syd. Udhuse
45° sadeltag, grå eternit. Lade 30°, grft eter-
nft.
Skorsjen: Hvid, vandskuret med udkraget sokkel
og betonafdækning.
Vinduer: I stuehuset er isat nye store vinduer
behandlet med brun t ribesky11 el se. I udhuse
findes »Idre 2-rammede småsprossede vinduer
samt støbejernsvinduer.
Der«; Ny stuehusdør med glas. Udhuse rødmalede
revledøre.
BEHjRKNINGER:
Den nyopførte ladebygning i hvide og røde stål-
plader falder pant ind i gadebi l ledet. Det
kunne ønskes, at stuehuset ved senere moder-
niseringer igen fik vinduer og døre af oprin-
delig type, ligesom taget med de store udh»ng
og taskekvisten virker dominerende.
UDHUSE BEVAR1NGSV*RD1GE
STUEHUS OG LADE MILJ8FOHBEDREHOE.

Si tuationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Moderniseret bolig med posthus-ti l bygning.
Udhus under ombygning.
Facader: Stuehus og posthus i gul blank mur.
Sortmalet sokkel og tandsnitsgesims. Pudset
udhus med tregavle.
Tag; Bolig med 50° sadeltag, rødbrune eter-
nitplader og cementtagsten. Stor taskekvist
mod syd.Posthusti(bygning med fladt tag / tag-
terrasse. Udhus ca. 35°, sort og grå eternit.
Skoraten: Gul blank mur.
Vinduer: Nye store vinduer, brun trabeskyt-
telse. I udhus både støbejernsvinduer, nye
store ruder samt aldre 2-rammede.
Døre: I boligen findes både ny der med glas
og aldre .brunmalet fyldningsdør med spros-
sevindue. I udhus stor skydeport.
BEH1RKN1NGEH:
Den kraftige modernisering af bol igen samt
den flade tilbygning mod syd virker fremmede
for landsbymiljøet.
En videreførelse af bol i gens rødbrune malede
tag t i l udhuset er ønske l i g l i gesom udhusets
pudsede facader kunne ønskes overfladebehandlet
med hvid eller gul farve.
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LJLLEGADE 3. matr.nr. 40. L1LLEGOOE 4. matr.nr. 22d.

Sj tuationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
1 1/2 etages bolig opført 1901.
Fjcader; Facaderne fremstår gule med udkragede,
hvide gesimser og hvid trappegavlsudsmykning
i gavle. Pudset, gråmalet sokkel.
lag: 45° sadeltag med cementtagsten. Udhus
md *ort bfSlgeeterni t.
Sfcorsten: To vandskurede, gule skorstene med
udkraget sokkel og betonafdækning.
Vinduer; Hvidmalede dannebrogsvinduer med
sprosser.
Ofre: Nyere dør med glas. Brun trabeskyttelse.
BEHiiRKHIMGER:

Et smukt, velproportioneret hus med fine de-
taljer. De gamle cementtagsten kunne ved ud-
skiftning ønskes erstattet med et nyt rødt
tegltag. Vinduernes udformning er af stor be-
tydning for husets udtryk og bør derfor bevares
eller udskiftes med tilsvarende.
BEVARINGSVJERD1GT.

Si tuationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
1 1/2 etages bolig opført 1908.
Facader: Facaderne fremstår gule med lyseblå-
malede gesimsbånd og vinduesindfatninger. Lys
blå pudset sokkel.
Tag; 45° sadeltag med cement t ågsten. Front-
kvist mod gaden.
Skorsten: Rød, blank mur med betonafdakning.
Vinduer: Nye store vinduer behandlet med brun
træbeskyttelse. I gavl de oprindelige opspros-
sede vinduer.
Oerc: Nyere brune dffre.
BEMÆRKNINGER:
Et hus, der ved sin placering og hovedform
er med t i l at styrke bymiIJøet. Ved senere
vindues- og dørudskiftninger kunne ønskes den
oprindelige udformning.
MUJØFORBEDRENDE.



LIUEGAOE g^matr.nr. 17a.

Situationsplan 1:2000

BYGN1NGSBESKH1VELSE:
Landbrugsejendom. Stuehus st»rkt ombygget,
opført 1903. Udhuse dels fra 1903 dels fra
1942.
Facader: Gult stuehus. Hvide udhuse. Gult fa-
cadebånd ved trempel på stor staldbygning.
Tag: 45° sadeltag på stuehus med sort eternit
og store udh»ng. Stor trekantkvist. Stor stald-
bygning med trempelkonstruktion, ca. 35° sa-
deltag. Hindre udhus med 45° sadeltag. Rød og
grå eternit.
Vinduer: Nye store vinduer, brune i stuehus.
Grønmal.ede staldvinduer og lemme i udhus.
Døre: Nyere brune døre i bolig. Revledøre i
udhuse.
BEMUfiKNlNGER:
Det oprindelige stuehus er meget svært at gen-
finde p.g.a. den gennemgribende modernisering.
Huset fremstår i dag mere som et typehus end
som et stuehus til en gård. En udvikling, der
gør huse i byen og på landet,- nye og gamle
ens.
MILJtFORBEDRENDE UDHUSE.

LILLEGADE 6* og 6B. matr.nr. 233

k

Situationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Landbrugsejendom med bolig og købmandsbutik.
Stuehuset opført 1932, udhuset ca. 1850.
Facader: hvidt stuehus med udkraget gesims.
Sokkel gråmalet. Udhus af bindingsværk, sort-
tjtret med hvide tavl.
Taa: 45° sadeltag. Halvvalm på stuehus, røde
tegl. Pandeplader på udhus.
Skorsten: 2 stk. i rød, blank mur med beton-
afdikning.
Vinduer: Hvidmalede dannebrogsvinduer
med sprosser. 2-rammede småsprossede i over-
et agen. Støbejernsvinduer i udhus.
Døre: Nyere brun butiksdør med glas, hvidmalet
overvindue. Sort revledør i udhus.
BEMÆRKNINGER:
Et par ualmindeligt smukke bygninger. Gode
materialer og farver. Fin facade og skiltning
i forbindelse med købmandsbutikken.
BEVARINGSV*RDIGE.



L1LLEGADE_Z. matr.nr. 18.

Situfltionsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Firelænget landbrugsejendom. Stuehus fra 1880,
udhuse fra 1934.
Facader: Gult stuehus med hvid tandsnitsge-
sims. Kampestenssokkel. Hvide udhuse med ud-
kragede gesimser.
Tag; 45° sadeltag med røde tegl. Halvvalm på
udhuse. Frontgavle over portgennemkørsler.
Skorsten: Vandskurede med udkragning og sokkel.
Gule på stuehus, hvid på udhus.
Vjnduer; Nye dannebrogsvinduer, brune i stue-
hus. Staldvinduer i udhuse.
Pares. Nyere dør i stuehus, brun. Granmslede
revledøre i udhuse, grå-hvid-grsnmalet fyld-
ningsport mod gaden.
BEMÆRKNINGER:
Et ualmindeligt smukt gårdanlig i gedigne ma-
terialer og gode farver.De nye vinduer er t i t -
passet det gamle stuehus.
En fin broligning i indkørsel og pi gårdsplads.
BEVARINGSVÆRDIG.

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Beboelse opført 1871.
Facader: Bindingsværk, aorttjaret med hvid*
tavl. Gavle af træ, grøn træbeskyttelse. Kam-
pestensfundament.
TaaL 45° sadeltag med sort eternit. Trekant-
kviste af t r« mod syd.
Skorsten: Vandskuret, hvid.
Vinduer: 1- og 2-rammede med sprosser. Brun
træbeskyttelse.
Pare: Ny fyldningsdør, brun trabeskyttels«.
BEMÆRKNINGER:
Et aldre bindingsværkshus af betydning for
bymiljøet. Trekantkviste virker dog fremmede.
De nye vinduers sprosser med g las l ister er
ret brede og virker derfor noget klodsede.
BEVARIHGSVCRDIGT.
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L ILLEGADE 9. matr.nr LIllEGftOE 10. matr.nr. 43.

S i tuat i onsplan 1:2000

if n CTl
BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bo l i g,- halvdel af dobbelthus opført omkring
arhundredeskift et.
Facader; Facader fremstår gule med gennemstukne
bjalker. Sortmalet sokkel, kampesten.
Tag; 45° sadeltag med cementtagsten.
Skorsten: Rød, blank mur. Vandskuret,gu l på
udhus.
Vinduer: Z-rammede, lys grønmalede.
Døre: *ldre dør med glas, lys grøn.
BEMÆRKNINGER:

Et hus, der med sin bel iggenhed og hovedud-
fornming er af betydning for landsbymiljøet.
Der kunne ønskes en tilpasning til den anden
halvdel af dobbelthuset, der fremstar mere
oprindeligt. Det l i l l e skrå udhus langs vejen
er »f betydning for gaderummet.
BEVARINGSVÆRDIG!.

Situat ionsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig opført ca. år 1900.
Facader^ Rød, blank mur med udkraget gesims.
Pudset sokkel.
Taai 45 sadeltag med rødt eternit.
Skorsten: Rød, blank mur med betonafdakning.
Vinduer: 2-rammede med sprosser. Brune mod
syd, gulbrune mod nord.
Døre: Nyere dør med glas. Brun mod syd, gul-
brune mod nord.
BEMÆRKNINGER:
Et godt, solidt langehus, der ved sin placering
i en vejgaffel er af betydning for landsbymil-
jøet. Det rødlige bølgeeternittag er lagt på
uden at ede ligge husets hovedform. Gesimsen
er bevaret. Et godt eksempel på, hvordan et
bølgeeternittag kan tilpasses et aldre hus.
Den ny garagebygning mod øst virker meget frem-
med for landsbymiljøet.
HILJiFORBEORENDE.
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LlllEGAPE 11. matr.nr. 41a. LILLEGAOE 13. matr.nr. 19.

Si tuat i onsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE;
Sommerbolig,- halvdel af dobbelthus samt udhus.
Facader; Hvide facader med gennemstukne bjil-
k«r. Sorttj»ret kampestensfundament. Udle r age t
gesims på udhus.
Tag; 45° sadeltag med cementtagsten.
Skorsten^ Rød, blank mur.
Vinduer: Z-rammede vinduer med sprosser, malet
dueblå.
D»re: Gammel fyldningsdør med glas, dueblå.
Revledør-e og fin lem med rude t udhus,
ledes dueblå.
BEMÆRKNINGER:
Et godt. gammelt hus med fine afstemte farver.
Udhuset af stor betydning for gaderummet. Gam-
mel brolægning foran beboelseshuset.
BEVARINGSVÆRDIG.

Situationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Firelænget landbrugsejendom. Stuehus fra 1941,
udhuse fra ca. 1840 og 1925.
Facader: Stuehus af rød, blank mur med tand-
snitsgesims. Udhuse fra 1840 af bindingsværk
på kampestensfundament. Sort bindingsværk og
hvide tavl på øst længen, helt hvidkalket syd-
(•nge. Udhus fra 1925 af grundmur, hvidkalket
med rød trætrempel.
Tag; Sadeltag 45°, halvvalm på stuehus dakket
med cementtagsten. Udhus fra 1925 ca. 30° tag
med pandeplader, - ældste udhuse med grå eter-
nit.
Skorsten: 2 stk. på stuehus, rød, blank mur
med betonafdækning.
Vinduer: Hvide dannebrogsvinduer af plast, 2-
og 3-fags. I gavle store ruder. I udhuse stald-
vinduer og 2-rammet vindue med sprosser.
Døre: Nye brune fyldningsdøre i stuehus, r»d-
malede revledere i udhuse.
BEMÆRKNINGER:
Et fint traditionelt gårdanlæg omkring en pig-
stensbelagt gårdsplads. Ved udskiftning af
cement taget på stuehuset kunne ønskes røde
tegl, eller et nyt rødt ceraenttag, således at
halvvalme og gesimsbånd kan bevares.
BEVARINGSVÆRDIG! GJlRDANLfG. ''
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IUIEG»DE_15. matr.nr. ZOa. IIIIEGAOE 17. JFLBtr .nr . JOa .

Si tuationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
F i relanget landbrugsejendom. Udhuse fra ca.
1890, stuehus aldre.
Facader; GulkaUede facader på sorttjaret sok-
kel. Bindingsværk i stuehuset.
Tag: 45° sadeltag med grå eternit. Helvalm på
udhus.
Skorsten: Rød, blank mur på stuehus.
Vinduer: Hye 2-fags dannebrogsvinduer, brune
i stuehuset. Nyere og aldre staldvindu«r i
udhuse.
Dére: Nye, brune døre med glas i stuehus, rød-
malede revl ed«re og -porte i udhuse.
BEMÆRKNINGER:
En fin firelanget gård, der ved sin beliggenhed
og sine materialer og farver er med til at
give Agersø by sit prag af gammel gårdlandsby.
De nykalkede gule facader er meget smukke.
Den brolagte gårdsplads bør bevares.
BEVARINGSVftRDlGT GAHDANLSG.

BYGNINGSBESKRIVELSE:

Parcelhus opført 1980.
Facader: Gul, blank mur pé pudset sokkel. Tc»-
gavl med attan mod syd,
Tag; 45° sadeltag med sort bølgeeternit,
Skorsten: Gul, blank mur med betonafdskning.
Vinduer: Store vinduer behandlet med brun tra-
beskyttelse.
Døre: Døre med glas behandlet med brun trabe-
skyttelse.
BEMÆRKNINGER:
Et typisk parcelhus fra 70-erne og B0-*rne.
Et hus, der vi l kunne indpasses nat ur ti gt i
ethvert nyere parcelhuskvarter, men som her l
en gammel landsby med helt andre byggetradi-
tioner virker meget fremmed. Specielt det
store, sorte tag med udhang og gav l altan virker
dominerende.
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STOREGAOE 2. matr.nr. 26a.

Si tuationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Landbrugsejendom. Stuehus opført ca. 1850,
samt udhus fra henholdsvis 1925 og 1970.
Facader: stuehus af bindingsvirk med hvide
tavl. Gennemstukne bjalker. Udhus fra 1925
med hvidkalkede facader og gnsnmalet trempel
af tr«, l på 2. Kampestenssokkel med hvidtede
fuger. Øvrige udhuse hvidkalket grundmur.
Taa: Stuehus med 45° sadeltag, afvalmet med
rustne pandeplader. På udhus med trempel 30°
sadeltag med grå eternit. Øvrige tage lavere
rejsning, grå eternit.
Skorsten: rød, blank mur.
Vinduen I stuehus 2-rammede med sprosser samt
småsprossede, rødmalede. [ udhus med trempel
rødfwlede støbejernsvinduer, øvrige udhuse
nye staldvinduer, brune.
Døre: I stuehuset nyere brun dør med råglas.
I udhuse grønmalede døre og porte.
Bemærkninger:
Et smukt gårdanlag, der p.g.a. sin placering
er af den største betydning for landsbymil j*«t.
De nye udhuse har ikke ødelagt gårdens kvali-
teter, men har heller ikke tilført den nye.
Udhuset med den grønmalede trempelkonstruktion
og den fine kampestenssokkel er meget betyd-
ningsfuldt. Den brolagte gårdsplads bør beva-
res.
STUEHUS OG UDHUS FRA 1925 ER BEVARIHGSVJtRDIGE.
ØVRIGE UDHUSE HILJOFORBEDRENDE.

BYGNINGSBESKRIVELSE^
Bolig opført år 1927.
Facader: Gulmalet grundmur på gråmalet pudset
sokkel.
Tag^ 45° sadeltag med cetnenttagsten.
Skorsten: Rød, blank mur med betonafd»kning.
Vinduer: Store, nye vinduer med metal kant,
behandlet med brun trabeskyttelse.
Døre^ Ny dør med glas, brun trabeskyttelse.
BEHIRKHINGER:
Huset indeholder ikke de store arkitektoniske
kval iteter, men dets beliggenhed med hjørnet
i gadeskel gør det vig t i g t for oplevelsen af
gaden på dette sted. De oprindelige typer vin-
duer og døre kunne ønskes tilbage.
MILJJFORBEDRENDE.
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STOREGflDE 3. matr.nr. 2B og STOREGADE 4A. matr.nr.

Si tmtiontplan 1:2000

BTGHINGSBESKRIVELSE:
Bolig opført ca. år 1900.
Facader: Gu l må le t grundmur med udkraget gesims.
Brunmalet, pudset sokkel.
Tag; 45° sadeltag med radbrun eternit.
Skorsten: Rød, blank mur med betonafdsltning.
Vinduer: Nye, store vinduer, brun plast.
Døre^ Ny dør med glas, brun tnbeskyttelse.
BEMÆRKNINGER:
Huset er med sin beliggenhed i gadeskel og
tat ved gadekaret af stor betydning for lands-
bymiljøet. Det nyere eternittag er lagt på
med stor respekt for husets oprindelige hoved-
form. Fin afslutning i gavl og bevaring af
hovedgesims. Det kunne ønskes at man havde
anvendt bedre tilpassede vinduestyper.
MILJtFORBEDRENDE.

Si tuationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Lille beboelseshus. På facade står årstallet
1772.
£acader_i_Sorttjaret bindingsværk med rødlige
tavl på sorttjaret sokkel.
Taa: 45° sadeltag med tagpap.
Skorsteri; Muret skorsten med udkragning og
sokkel, rodlig som tavl.
Vinduer^ Z-rawnede med sprosser malet lyseblå.
Der: Fyldningsdør med glas og sprosser, lyse-
blå.
BEMÆRKNINGER:
Et l i l l e , gammelt hus tæt op ad kirkegårdsmuren
med en l i l l e fin forhave med stakit. Huset er
klart en kvalitet for bymil jaet. Bør restau-
reres meget nansomt.

BEVARINGSVÆRDIG!.
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STOREGADE 4B. iimatrikuleret.

In
KLRKE4

Agers« havde i middelalderen ikke nogen kirke,
og først efter reformationen, i slutningen af
1500-tallet, fik fen et t i t l e kapel af tr»,
vistnok bindingsværk. I 1805 blev kirken op-
bygget af grundmur, men stod umalet indti l
1848, da man forskønnede den.
Den nuvarende Agers« kirke, der er tegnet af
l.D. Herholdt, blev opført i 1872 som en ganske
enkel langbuebygning af røde mursten med et
lil l e tårn i vest, som også fungerer som vj-
benhus. K i rken har kamtakker og langhusets
østgavl prydes af fire smalle, rundbuede blan-
dinger, der går helt ned ti l sokkelen. Hele
kirken er teglhængt. Ved indgangen til kirke-
gården ligger et kapel i sammen materialer
som kirken.
Agers« ki rke er med sine røde facader ikke
sarlig fremtrædende hverken i landskabet eller
i bybi l ledet. Dog 1igger k i rken så frit med
åbne marker mod øst, at den klart indgår i
det billede, man får af landsbyen, når man an-
kommer ti l havnen.
Det er af den største vigtighed, at fastholde
dette frie indblik tit kirken. Grønningen øst
for kirken bør således hverken bebygges eller
beplantes med hajers truer eller buske.
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STOREOOE 5. matr.nr. STOREGADE 6,. matr.nr. 9a.

Situationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig opført er 1925 udvidet mod nord 1947.
Facader: Pudsede, hvide facader med gråmalede
gesimsbånd, vinduesindfatninger og sokler.
Stor frontgavl mod gadekæret.
Tag: 45° sadeltag med cementtagsten.
Skorsten: På boligen en muret skorsten i røde
sten med udkragning og sokkel.
Vinduer: Mye dannebrogsvinduer af hvid plast
samt gi. sprossede vinduer, hvidmalet tr».
Døre: Nyere dør med glas og overvindue mod
gade.
BEHURKMIHGER:
Et højtliggende, karakterfuldt hus af stor
betydning for miljøet ved gadekaret. D« nye
vinduer har selv om de er hvide desværre ikke
helt samme udtryk som de oprindelige. Ved op-
lægning af nyt tag bør man undgå store udhang,
således,at man kan bevare husets fine gesims-
bånd.
HILJØFORBEDRENDE.

_Sttuat<on«plan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
En landbrugsejendom opfort i år 1916.
Facader: Gulkalket stuehus med pudsede vin-
duesindfatninger og hjisrnekvadre samt tand-
snitsgesims. udhuse hvidkalkede.
Tage: 45° sadeltag med røde vingetegl.
Skorsten: Skorstene med betonafdakning på stue-
hus, aldre skorsten, gulkalket med udkragning
og sokkel på udhus.
Vinduer: 3-fags dannebrogsvinduer, grønmalede
i stuehus. Stebejernsvinducr i udhus.
Pare: Fyldningsdør med overvindue i stuehus,
revledøre og -porte i udhuse.
BEHiUKHlHCEB;
Et fint velproportioneret gårdanlag typisk
for sin tid. Gode materialer og farver. Ved
senere istandsatte!ser bør man gå nansomt til
varks. Traet på gårdspladsen bør bevares.
BEVARINGSVÆRDIG! ANLHG.
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STOREGADE 7. matr.nr. 23b. STOREGADE 8. matr.nr. 9u.

Situationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Tidligere landbrugsejendom. Stuehus opført
1923. Jtldre udhus fra ca. 1870, nyere udhus
fri ca. 1930.
Facader: Stuehuset har hvide facader med ud-
kraget gesimsbånd. Det »Idre udhus med over-
katket bindingsværk og gennemstukne bjalker,
det nyere udhus grundmur med rødmalet t rat rem-
p*L.
Tag: Sadeltag. Stuehus 45° med hatvvalm og
røde vingetegl. Udhuse h.h.v. 45° og £5° med
grå eternit og pandeplader.
Skorsten: Rød, blank mur med udkragning og
sokkel.
Vinduer: Dannebrogsvinduer og 2-rammede vin-
duer. Småsprossede, hvidmalede. Støbejernsvin-
duer i udhuse.
Døre^ Brunmalet fyldningsdør i stuehus, rev-
ledøre og -porte i udhuse.
BEMÆRKNINGER:
Et meget smukt, velproportioneret stuehus i
gode materialer og farver. Et hus man ved se-
nere istandsættelser i alterhøjeste grad b*r
v»rne om.
Udhusene er meget faldefærdige og har ikke
den store betydning for gadebilledet. En ned-
rivning af disse kunne evt. give mulighed for
opførelse af 1 - Z nye boliger.
STUEHUSET BEVARINGSVARDIGT.

Situatipnsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig fra 1960-erne samt nyere udhus.
Facader: Rød, blank mur. Stuehus med udkraget
gesims. Pudset sokkel.
Tag: 45° sadeltag. Cementtagsten på stuehus.
Grå eternit med Lidhang på udhus.
Skorste.nj. En på bolig, en på udhus. Begge rød,
blank mur.
Vinduer: Store vinduer behandlet med brun træ-
beskyttelse, l udhuset brune plastvinduer.
Døre: Mod øst i boligen samt i udhuset, brun«
plastdøre.
BEMÆRKNINGER;
En velproportioneret bolig med fint opskalket
tag og gesimsbånd. De store vinduer og plast-
døre lever ikke op til husets Bvrige udform-
ning. Oet nye udhus er pant tilpasset i røde
sten, men hvorfor lave det med udhang istedet-
for muret gesims som på boligen?
BOLIGEN HILJ6FORBEDRENOE.
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STOREGADE 9. matr.nr. 23â STOREGAPE 10, matr.nr. 9o.

Si tuationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Hindre beboelseshus på landbrugsejendom opført
ca. år 1880. Anvendes nu som sommerbolig.
Facader: Sorttjaret bindingsværk med hvidkal-
kede tavl. Kampestensfundament.
Tag: 45° sadeltag med røde vingetegl.
Skorsten; Rad, blank mur med betonafdakning.
Vinduer: 1- og 2-rammede med sprosser, rødma-
lede.
Ogre: Nyere listedør, brun.
BEHJiRKNlHGtS:
Et fint l i l l e bindingsvarkshus med r»dt tegl-
tag. Huset er nasten skjult af beplantning,
men er alligevel med dets charme med til at
gøre gaden oplevelsesrig. Den nye røde skorsten
virker l idt voldsom. Hoveddøren v i l l e falde
bedre ind ved at blive rødmalet son vinduerne,
indtil den engang måske kan skiftes ud med en
mere oprindelig fyldningsdør.
BEVARINGSVÆRDIG.

Si tuationspian 1:2000.

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig opført Sr 1904.
Facader: Hvide facader med udkraget gesims,
dog gul mod syd. Pudset sort sokkel.
Taa: 45° sadeltag med cementtagsten.
Skorsten^ Rød, blank mur med betonafdakning.
Vindue_r: Nye 2-rammede med sprosser, brun tr»-
beskyttelse, l gavl dog ældre 2-rammede med
sprosser, brunmalet.
Dø_£i Ny dør med råglas, brun træbeskyttelse.
BEMÆRKNINGER:
Et pant traditionelt hus, hvor de nye vinduet-
er tilpasset husets oprindelige stil. Desværre
skammes huset en del af en nyere tilbygning
mod syd.
MIUØFORBEDRENDE.
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STOREGADE 12^ matr.nr.._9iB. STQREGftDE U. må t r. n r̂

Si tuationsplan 1:2000

'—•—-û Ŝ -L.Y~^^s^~-~~.
G»DEK*R l V/7t

V-^/ l

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Østlig del af dobbelthus, opført ca. år 1870.
facader: Hvidntalede facader pé gråmalet, pudset
sokkel. Stor, brun gavlkvist af vandretl iggende
trabeklidning.
Tajj_ 45° sadeltag med brun eternit.
Skorsten: Rød, blank mur med betonafdikning.
På udhuset hvidmalet skorsten med udkraget
sokkel.
Vinduer: Nye store vinduer behandlet med brun
træbeskyttelse.
DBre: Nyere dør med råglas, brun trabe*kyt-
t«l*e.
BEMBRKNINGER:
Det oprindelige hus har gennemgået en meget
o»ifattende modernisering - nyt tag, nye vin-
duer, ny stor gavlkvist af tra m.v. Specielt
den store gav l kvist vi rker voldsom og meget
fremmed for landsbyens traditionelle byggest H.

Situat ionsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig opført som en del af et dobbelthus ca.
år 1870.
Facader: Skalmur af okkerfarvede kalksandsten.
Pudset, gulmalet sokkel.
Taa: 45° sadeltag med cementtagsten.
Vindueri Store, brune plastvinduer.
Pgre: Hy dår med glas, brun træbeskyttelse.
BEMÆRKNINGER;
Et hus, der ved de seneste moderniseringer er
totalt forandret. De brune plastvinduer og
den gul lige facade af kalksandsten er meget
fremmed for landsbymiljøet.
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STOREGAPE 16. matr.nr. 91. STQRECADE T8. matr.nr. 9k.

Situationsplan 1:2000.

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig opført ca. ir 1900.
Facader: Gulmalet grundmur med hvidt dekorativt
gesimsbånd. Mørk grå sokkel.
Tag; 45° sadeltag med rede vingetegl.
Skorsten: Rød, blank mur med betonafdakning
pé boligen.
Vinduer: Hod gade nye store vinduer med tr«k-
rude, brun træbeskyttelse. Bvrige facader nye
plastvinduer, sorte karme, hvide rammer.
Dyre: Ny havedør med glas, samt 2 nye indgangs-
døre med råglas. Alle behandlet med brun tr»-
beskyttelse.
BEMÆRKNINGER:
Et velproportioneret hus af stor betydning
for gadebilledet. Fine, gule facader og tegl-
tog. Det kunne blot ønskes, at man ved vin-
duesudskiftninger tog udgangspunkt i husets
oprindelige stil. Et fint l i l l e udhus mod nord.
Husene kunne ved nsnsom restaurering blive
bevaringsv»rdige.
HILJtFORBEORENDE.

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Beboelseshus opf«rt ca. år 1890.
Facader; Gulmalet grundmur pi sort sokkel.
Tag^ 45° sadeltag med sort eternit. Udhang og
vindskeder.
Skorsten: R«d, blank mur med betonafdakning.
Vinduer: Nye store vinduer, sorte, l gavl 2-
rammet vindue med sprosser.
D£r:_ Sortmalet d«r af tr«.
BEMÆRKNINGER:
Et hus der ved sin bel iggenhed l ige ud t i l
gaden har betydning for bymiljøet. De gule
facader falder pant ind, men de sorte vinduer
virker ret hirde. Det kunne ønskes, at man
ved senere vinduesudskiftninger vender tilbage
til de Z-rammede vinduer, som sidder i gavlen.
Det store sorte tag med udhæng virker voldsomt
til det l i l l e beboelseshus.
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STOREGADE 20. matr.nr. 8b. STOREGAOE 22. matr.nr. ja.

SituationspLan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig opført år 1899. Huset rummer håndkøbs-
udsalg fra Skalsker Apotek.
Facader: Gul, blank mur med udkraget gesims.
Så l bankges ims og kvadderpuds under vinduerne
Miet i gult og hvidt. Hvide vindues indfat-
ninger. Pudset, sort sokkel.
Lag: 45° sadeltag med røde tegl. Stor gavl kvi st
ntod gadekar. Eternitskifer på helvalmet vind-
fangstilbygning.
Vjnduen Nye store vinduer behandlet med ty«
brun trabeskyttelse mod gaden. Hvidmalet 50-
*r vindue i gavl kvist. I gavle hvidmalede 1-
rammede med sprosser, oprindelige. Mod gården
2-rammet vindue med sprosser samt nye store
vinduer af hvid plast.
Dgrc: Nyere, brun listedør med råglas i vind-
f ang.
BEMÆRKNINGER:
Et velproportioneret hus med rødt tegltag af
betydning for miljøet ved gadekaret. Et af de
få gulstenshuse i Agers« by. Ved senere vin-
dues- og dørudskiftninger kunne det ønskes at
man vender tilbage til den oprindelige type.
MILJ8FORBEDRENDE.

Situationsplan 1:2000

67

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Nedlagt landbrugsejendom. Stuehus opført CB.
år 1920, ildre udhus ca. år 1900 samt ombygget
udhus.
Facader: Stuehus med hvide facader og udkraget
gesims, sortmalet. Kidre udhus gulkalket med
hvid gesims. Ombygget udhus med hvide facader
og brun trngavl.
Taa: 45° sadeltage på stuehus og »Idre udhus.
20° sadeltag på ombygget udhus. Cementtagsten
på Stuehus, grå eternit på udhuse.
Skorsten: Hvid muret skorsten med betonafdik-
ning på stuehus.
Vinduer: Nye, store vinduer med brun træbe-
skyttelse i stuehus. I gavlen dog Z-rammede,
hvidmalede. I aldre udhus støbejernsvinduer,
i ombygget udhus gi. 2-rammede vinduer med
sprosser, brune.
Døre^ Havedør i stuehus med glas. I udhuse
revledøre.
BEKtRKNlNGEH;
Stuehuset og den gamle udiinge er i overens-
stemmelse med den traditionel le byggeskik i
landsbyen. Det ombyggede udhus med den lavere
tagrejsning og tragavlen virker derimod noget
fremmed. Det kunne ønskes, at man ved senere
vindues- og dørudskiftninger vender ti l bage
til de oprindelige typer. En oprydning/fjer-
nelse af campingvogne på udenomsarealerne mod
gaden vil kunne styrke gadebilledet.
STUEHUS OG ÆLDRE UDHUS ER MI LJBFOHBEDRENDE.



STQREGADE 24. matr.nr. 7a, STOREGADE 26. matr.nr. 6b.

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Landbrugsejendom opført ca. 1880. Nyere stald-
bygning fra år 1977, samt grøn ladebygning
fra år 1979.
Fjcader: Stuehus af bindingsværk, sort t j året
med hvide tavl. Hvide grundmurede udlanger.
Nyere udhus mod øst med hvide facader af pudset
gasbeton. Grøn ståIpladelade længst mod øst.
Tag: 45° sadeltag, helvalm med rød eternit.
På del af udhuse rødmalede pandeplader. På
grøn hal grå eternit.
Skorsten: 2 stk. i rød, blank mur, samt 1 stk.
hvidkalket.
Vinduer: i stuehuset 2-rammede vinduer, hvid-
og grønmalede. I udhuse støbejernsvinduer af
forskel lig udformning. I nyere udhus nyere
staldvinduer, brune.
Døre: Sort t j årede revledøre og -porte. Grøn
stå l pladeport i lade.
BEMÆRKNINGER:
Et fint firelænget gårdanltg af den største
betydning for landsbymit jaet. Gårdens samlede
bygnings indt ryk er ikke ødelagt selvom strå-
taget er skiftet ud til eternit. En gård der
bør værnes om.
DE FIRE OPRINDELIGE LÆNGER ER BEVARINGSVSRDIGE.

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Landbrugsejendom. Stuehus opført ca. år 1900.
Udhuset år 19<,J.
Facaden Hvidkalkede facader. Stuehus har tand-
snitsgesims, mens udhuset har udkraget gesims,
begge steder malet mørkegrå.
Tag; 45° sadeltag. Stuehuset med røde ving«-
tegl, udhuset med cementtagsten.
Skorsten: Rød, blank mur med betonafdækning.
Vinduer: Nye 2-rammede med sprosser, mørkbrun
træbeskyttelse. Rødmelede støbejernsvinduer i
udhus.
Døre: Ny 2-flejet fyldningsdør med overvindue,
mørkbrun træbeskyttelse. I udhus svenskrøde
revledøre 09 -porte.
BEMÆRKNINGER:
Et velproportioneret gårdanlæg i gode farver
og materialer. De nye vinduer og den 2-fløjede
hoveddør er fint tilpasset husets oprindelige
stil. Udhuset kunne, når det bliver nødvendigt
med en tagudskiftning, fortjene et rødt tegltag
for at fuldende indtrykket. Det l i l l e udhus i
forgrunden påregnes istandsat.
BEVARINGSVÆRDIG! ANLCG.



STOREGADE 28 STOREGADE 30. matr.nr. 27 og 49.

BYGNIHGSBESKRjtfELSE:
Landbrugsejendom. Stuehus opført ar 1886, ud-
længer fra h.h.v. 1800, 1890 09 1900.
Facaden Stuehus af hvidkalket grundmur med
gesimsbånd. Udhuse dels overkalket bindingsværk
dels hvidkalket grundmur. Karnpestensf undaroen-
ter.
lag: 45° sadeltag. Grå e term t på stuehus,
cement tågsten på ti t bygning, pandeplader på
udhuse.
Skorsten: Z stk. hvidkalkede med udkragning
09 sokkel.
Vinduer: l stuehuset grønmalede dannebrogsvin-
duer, i udhuse støbejernsvinduer.
Ofre: I stuehuset grznmalet fyldningsdør med
rude, skønvirkesti l. I udhuse grønmalede rev
led«re og -porte.
BEHJJRKHlHGERj
Et meget smukt gårdanlag omkring en brolagt
gSrdsplads. Et anlag, der ikke er blevet øde-
lagt i forbindelse med optagning af de nyere
tagmaterialer. Et gårdanlæg, der bør vedlige-
holdes og restaureres med respekt for de ek-
sisterende kvaliteter. Udhuse og ladebygning
mod nord kan fjernes uden at forringe ejendom-
men.
GJkRDANLftGGET ER BEVARINGSVÆRDIG!.

Si tuationsplnn 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig opført ca. ae 1900.
facader: Hvid grundmur med savsnitsgesims.
Sorttjeret kampestensfundament.
Tag: 45° sadeltag med cementtagsten.
Skorsten: Bod, blank mur.
V i nduer: Nye, store vinduer med metal kant,
behandlet med lys brun tnbeskyttelse.
Døre: Hyere listedør med sidevindue med råglas,
brun trabeskyttelse.
BEhURKHINGER:
Huset har med sin frie beliggenhed ud ti l gaden
stor betydning for gadebilledet. Husets hoved-
proportioner er bevarede, ligesom den hvide
farve. De nye, store vinduer har dog fjernet
noget af husets oprindelige karakter.
HILJØFORBEDRENDE.



5TOREGAOE_32. matr.nr. 5a. STOREGflDE 34. matr.nr. 6-.

Si tuat i onsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Landbrugsejendom. Stuehus, som er en del af
et dobbelthus, opført ca. år 1900, udhuse ca.
er 1870.
Facader: Stuehus med lysgule facader med ud-
krage t gesims. Udhuse dels med overkalket
bindingsværk, dels med sorttjiret bindingsvark
med hvide tavl. Pudset, gråmalet sokkel, på
stuehus, kampestensfundament på udhuse.
Taa: Ca. 45° sadeltage. Cementtagsten på stue-
hus, pandeplader på udhuse.
Skorsten: 2 stk. rød, blank mur med udkragede
sokler 09 betonafdakninger.
Vinduer: Brunmalede dannebrogsvinduer med
sprosser i stuehus. Støbejernsvinduer samt 2-
rammet vindue med sprosser i udhuse.
Der e: 2-fløjet fyldningsder med glas mod syd,
mod nord dør med overvindue, begge brune.
BEMÆRKNINGER:
Et fint gårdanlig omkring en brolagt indkørsel
09 gårdsplads. Ved senere tagudskiftninger
bør man verne om stuehusets gesimsbånd langs
facade og i gavl.
BEVARINGSVftRDIGT ANLftG.

Situationsptan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE^
KTAS-station opført 1969 ombygget 1981.
Facader: Beton med småsten i grå/sort.
Tag^ Fladt tag med betonkanter.
Døre: Gråmalet pladedør.
BEHtRKHIHGER:
KTAS-station med stor gi 11ermast. Selve sta-
tionen er pænt indhyl let i beplantni nå, mens
den store gittermast ikke kan undgå at skumme
gadebil ledet.
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STHAHDALLE 1-3. matr.nr. STRANDflLLE matr.nr. 9h

BYGN1NGSBESKR1VELSE
Dobbelthus opført ca. år 1840.
Facader: Mod est overpudset bindingsværk, gul-
malet. Mod vest sortt]»ret bindingsvark med
gule tavl. Nogle steder er der malet bindings-
vark på grundmur. Gennemstukne bjalker under
tagskag. Tragavle med sugfjvl.
Tag: Ca. 50° sadeltag med strå. Mønning ned
kragtraer.
Sko_rsten: Gulmalet skorsten med udkragning.
y i ndue r: Mod ost store nye vinduer behandlet
med brun t ribeskytte l se. Mod vest mørk-brune
sprossevinduer med buede glas.
Døre: Nyere dåre, brune.
BEMÆRKNINGER:
Et hus der med sin udformning langs gadeskellet
for enden af Strandalleen har stor betydning
for oplevelsen af gaden op i byen. Husets ho-
vedform - langehus med stråtag - er bevaret.
Ligeledes de for sjællandske bindingsværkshuse
typiske trægavle med vandbrat forneden. Det
kunne ønskes at begge boliger ved senere vin-
duesudskiftninger får isat vinduer som de op-
rindelige, nemlig rammede med sprosser.
BEVARINGSVÆRDIG?.

Situationsplan 1:2000

BTCMIMGSBESKRIVELSE:
Beboelseshus opført ca. år 1850.
Facader: Pudsede hvide facader på pudset sok-
kel.
Tag: 45° sadeltag med strå. Halmmønning med
kragtraer.
Skorsten: Gul, blank mur mod betonafdakning.
V i nduer L 2-rammede med sprosser, malet lyse
blå.
Ofn Nyere dør med gul rude behandlet med brun
træbeskyttelse.
BEHURKHIHGER:
Et sårdeles smukt hus af stor betydning for
havnemil j»et. Typisk sjallandsk lengehus fra
forrige århundrede. Kun den nye skorsten af
gule sten samt den nye brune hoveddør kan for-
styrre helheden en srnule. En bemaling af skor-
stenen med hvidt sarnt en lys blå hovedder sva-
rende til vinduerne vil kunne gøre huset helt
perfekt. Fint l i l l e stakit omkring haven.
BEVARINGSVÆRDIG!.
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STHAHDALLE 4. matr.nr. 9p. STRANDflllE 5. matr.nr. IQh og

Si tuationsplan 1:2000 Situationsplan 1:2000

D

BTGKIHCSBESKR1VELSE:
Bolig opført er 1913.
Facader^ Gule facader på sort sokkel. Hvide,
trukne vinduesindfatninger. Taskekvist af tr»
behandlet med brun træbeskyttelse.
Tag: 45° sadeltag med brun etern i t og stort
udhang ud over tidligere gesimsband.
Vinduer: Nye, store vinduer, brune.
Døre: Nyere listedør, brun med sidevindue.
BEHJtRKHINGER:

Oprinde ligt et velproportioneret hus af gode
•wterialer. Senere moderniseringer har indret
husets karakter fuldstændig. Isår det store
tag med taskekvisten virker voldsomt. Rester
af gesimsbåndet anes under tagudhænget i gav-
lene.

BT GN l NG5BESKRl VELSE:
Skibsværft opført 1938.
Facader: Svensk-røde trsfacader, 1 på 2. Mod
syd dog repareret med en del plader. Tilbygning
af gul, blank mur mod vest.
Tag; 30° sadeltag med tagpap på nordsiden. På
sydsiden er oplagt sorte ondulineplader ovenpå
paptaget.
Skorsten^ stor skorsten i gul, blank mur i
ti l bygningen.
Vindoer: Hvidmalede vinduer, lodret opdelte.
Dgre: Rødmalede treporte.
BEHitRKNIHGER:
Det store gamle svenskrøde skibsv»rft er med
til at give havnen noget af dens liv og charme,
hvorfor man ber vsrne om det. En gang rød ma-
ling vil kunne rette en del op på den dårligt
ved l igeholdte bygning. De hvide opdelte vinduer
bør absolut bevares.
HILJØFORBEDRENDE.



Situatignsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Nyt hus opført 1988.
facader: Rød blank mur.
T »a; 45° sadeltag med rode vingetegl. Udhing
med hvidmalede vindskeder og sparender. Stor
frontgavl mod havnen.
Skorsten^ Rød blank mur.
Vinduer: Sprosseopdel te vinduer af plast,
hvide.
Døre: Sprosseopdel te hoveddøre af hvid plast.
Hoveddøren mod nord er en ny fyldningsdør med
sprossevindue i lys brun tr».
BEHURKNIHGER:
Et velproportioneret hus i gode materialer og
farver. Anvendelsen af plastvinduer kan dog
diskuteres. Huset virker noget voldsomt idag,
men dette vil nok blive afhjulpet en del, når
først haven foran bliver anlagt og gror op.
HILJØFOftBEDRENDE.

BYGNINGSBESKRIVELSE:

Bolig opført ca. år 1900 med senere udvidelse
mod nord.
Facader: Rød blank mur, med mindre udkcaget
gesims. Pudset lysgrå sokkel.
Tag: 40° sadeltag med sort eternit. Stor front-
gavl. Fladt tag på tilbygning anvendes som
tagterrasse. Lyse blå plastplader som rfckvirk.
Skorsten: Rød blank mur i tilbygningen.
Vinduer: Store hvidmalede vinduer.
Døre: FyIdningsdøre med glas, hvidmatede.
BEMÆRKNINGER:
Et godt solidt hus, der dog har mistet noget
af sin karakter på grund af de nyere store
vinduer. Det lyse blå plast omkring tagterras-
sen vi rker meget iøjnefaldende på det røde mur-
stenshus. Huset har dog stor betydning både
for havnemiljøet og for gadebilledet i Strand-
alle.
Ishuset i gadeskellet mod havnen ligner ethvert
andet ishus og er ikke på nogen måde tilpasset
landsbyen.
BOLIGEN HILJ*FORBEDRENDE.
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Strandalle 7. må t r Strandalte 7. matr.nr. 10g.

BYGNINGSBESKRIVELSE,:
GU mejeri opført ca. 1890, nu indrettet til
Agersø Gri 1 1 .
facader: Gulmalet grundmur med hvide gesims-
bind. Sortmalet sokkel.
Tag; 45° sadeltag med radbrun eternit oplagt
uden udhang.
Yinduer: 2- og 3-fågs dannebrogsvinduer med
sprosser, dels af hvid plast, dels af brunmalet
tri. Støbejernsvinduer i del af bygningen mod
vest.
Døre: Nyere døre af t r* med glas behandlet
ned lys brun træbeskyttelse.
BEHHRKN1NGER:
Det gamle mejeri er en meget betydningsfuld
bygning i gadebilledet. Den nye anvendelse er
fint indpasset i den gamle bygning. Det nye
eternittag er lagt på uden at øde ligge hoved-
gesimsen. P L astvinduer vi l aldrig give helt
samme indtryk som de gamle travinduer. Det
lille udhus mod øst med høj sorttjiret sokkel
har som hovedbygningen betydning for landsby-
mi li*et. Brolægningen vest for mejeriet bør
bevares.

BEVARINGSVÆRDIG!.

Situationsplan _1_;2000

BYG>HNGSBESKRWELSEj_
Bolig opført år 1937.
Facader: Gul blank mur på pudset gråmalet sok-
kel.
Tag^ 45° sadeltag med halvvalme, røde vinge-
tegl. Udhæng afsluttet med vindskeder i gavle.
Skorsten: Rød blank mur.
Vinduer: 2- og 3-fags plastvinduer, brune.
Ojarê  Nye fyldningsdøre med sprossevindue be-
handlet med lys brun træbeskyttelse.
BEHtROlMGER:
Et forholdsvist anonymt hus, der dog med sin
beliggenhed ud til Strandalle har stor betyd-
ning for gademiljøet. _
HILJ4FORBEDRENDE.



STRAKDALLE 9. matr.nr. IQf. STRANOM.LE 10. matr.nr. 9dt

Situ«tion>pL«n 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig opført ir 1937 samt udhus.
Facader: Gul-rød blank mur med udkraget gesims
på pudset sokkel.
TaSL 50° sadeltag med cementtagsten, Vindfang
mod øst med altan ovenpå.
Skorsten; Gul-rød blank mur med betonafdskning.
Vinduer: 2- og 3-fagsvinduer malet i brunt og
hvidt. Stort blyindfattet vindue i Vindfang.
Døre: Nyere hoveddør med gutt råglas malet
hvid og brun, samt ny dør med glas, lys brun.
2-fløjet altandør.
BEMÆRKNINGER:
En god murermestervilla fra 30-erne. Huset er
forholdsvis anonymt, men har p.g.a. sin belig-
genhed i Strandalle stor betydning for lands-
bymiljøet. Ved senere tagudskiftninger kunne
ønskes et rødt tegltag, så husets hovedudtryk
kan bevares.
H1LJØFORBEDRENDE.

Si tuat Jonsplan 1:2000

BYGHIHGSBJSKR1VEISE.
ftldre beboelseshus opført ca. år 1850.
Facader: Overpudset bindingsvark, 1 fag ny«rt
grundmur mod vest. Sort opmålet bindingsværk
med gule tavl. Gennemstukne bjalker under tag-
udhang. Sorte tragavle.l på 2 med sugfjil.
Tag: 45° sadeltag med rød eternit.
Skorsten: Rød blank mur.
Vinduer: 2-rammede med sprosser, rødmaled*.
Qøre: Nyere hvid- og brunmalet hoveddør ned
gult råglas, samt ny lys-brun dør med glas.
2-fløjet altandør.
BEHtRKHlMGERi
Et velproportioneret l i l l e hus i gode farver,
Det nyere eternittag er lagt på uden at øde-
lagge husets karakter. De typiske sjallandske
tragavle med sugfjel er bevaret. Vinduerne er
i overensstemmelse rned husets oprinde l ige sti L,
hvorimod hoveddøren vi rker fremmed. Det op-
malede bindingsværk giver umiddelbart indtryk
af et velbevaret bindingsvirkshus, men ser
man nøjere efter er det malet ovenpå puds og
hen over nyere grundmur. Det havde varet mere
årligt med gute facader uden sort opst regning.
BEVARINGSVÆRDIG!.
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STRANDftUE HA 09 11B. matr.rir. 10d_, STRAHDALLE 12. matr.nr. 9e.

Situationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bageri samt bolig opført ca. år 1900.
Facader: Gulmalede facader med hvide gesims-
bind. Pudset brunmalet sokkel.
Tag; 45° sadeltag med røde vingetegl.
Skorsten: 1 stk. i rød blank mur, 1 stk. høj
bager i skors ten i gule mursten, samt 1 stk. i
gule mursten med udkragning.
Vinduer: Store nye vinduer, brune.
Døre: Nye døre med råglas, brune.
BEMÆRKNINGER;
Det gamle bageri er en af de få bygninger,
der er i 2 etager. Bygningen har med de gule
facader og røde tegltag stor betydning for
oplevelsen af Strandalle.
De nye vinduer og døre har andret husets karak-
ter en del. Det kunne ønskes at man ved senere
udski ftninger vender ti L bage tit mere oprin-
de l ije typer.
M1LJOFORBEDRENDE.

SituationspUn 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig opført år 1923.
Facader: Pudsede hvide facader med gråmalede
hjørnekvadre og vinduesindfatninger. Dekorativt
gesimsbånd- Lys gråmalet sokkel.
Tag: 45° sadeltag med cementtagsten. Stor gavl-
kvist mod gade.
Skorsten! Hvidmalet med sokkel.
Vinduer: 3-fags dannebrogsvinduer med sprosser
i de øverste rammer, hvidmalede.
tigre: Nyere l istedør med råglas, mørk brun
trabeskyttelse.
BEMÆRKNINGER:
Et hus der ved sin nar« beliggenhed til gaden
har stor betydning for oplevelsen af Strand-
al le. Et hus med mange dekorative detaljer,
der bør varnes om. Ved tagudskiftning bør det
specielle gesimsbånd bevares. Ved dørudskift-
ning vil det vare muligt at finde en, der pas-
ser bedre ti l husets byggest i l. Bag bol igen
ligger et tilsvarende pint udhus.
M1LJBFORBEDRENDE.



SIRANOALLE 13. matr.nr. 11a og. 11b. STRAHDALLE U. matr.nr. 9b.

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Landbrugsejendom. Stuehus fra ca. år 1900,
udhus fra ca. år 1870 og 1900.
Facader; stuehus med hvide facader og sortmalet
udkraget gesims. Udhuse dels af hvidkalket
grundmur, dets sorttjaret bindingsv»rk med
hvide tavl.
Tag; 45° sadeltag- Had eternit på stuehus med
l i l l e ucJheng i gavl udover gesims. Stor taske-
kvist mod syd med tribekl itdning. På udhuse
dels grå bølgeeternit, dels grå eternitskifer.
Skorsten: På udhus nyere skorsten af røde mur-
sten.
Vinduer; I stuehus nye store vinduer, mørke-
brune, l udhuse dels 2-rammede, hvid- og red-
malede dels støbejernsvinduer.
Døre: I stuehus nyere dår, mørk brun. i udhuse
revledøre og -porte, dels sorte, dels grønma-
lede.
BEMÆRKNINGER:
Et lidt spredt gårdanlag med bygninger af for-,
skellig kvalitet. Stuehuset og den syd for
liggende lange er af stor betydning for gade-
billedet. Stuehuset har desværre andret udtryk
p.g.a. det nye eternittag med taskekvisten,
samt de nye vinduer og døre. Ved senere ud-
skiftninger kunne det ønskes, at man tager
udgangspunkt i husets oprindelige st i l, ved
valg af materialer og proportioner.
MILJ»FORB£DRENDE.

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Kidre beboelseshus fra ca. år 1850.
Facader: Pudsede, hvidmalede med gennemstukne
bjalker under udhsng. Pudset sort sokkel. Tr»-
gavl mod vest-
Tag: 45° sadeltag med koksgråt decra-tag. Vind-
fang med lavere tagrejsning og grå eternit.
Skorsten: Hvide kalksandsten.
Vinduer: Nye 2-rammede vinduer behandlet med
brun træbeskyttelse.
Døre: Nyere dør med glas, brun tr«beBkyltel»*.
BEMÆRKNINGER:
Et hus der har gennemgået en gennemgribende
modernisering. De valgte vinduestyper er p»nt
tilpasset husets oprindelige stil, men det
koksgrå tag af formpressede plader virker frem-
med for landsbymiljøet.
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STRANOALLE 15. matr.nr. Ile. STRAHDALLE 16. matr.nr. 9f.

Si tuat ionsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig opført år 19H som del af dobbelthus.
Facader: Hvide facader med sortmalet gesimsbånd
og vinduesindfatninger, sortmalet sokkel.
Tag; 45° sadeltag med redbrune cementtagsten.
Skorsten: Rød blank mur med betonafdakning.
Vinduer: 3-fågs dannebrogsvinduer mod gaden
malet brune og hvide. Mod gården 2-fags dan-
nebrogsvinduer samt nyere stort vindue, brune.
Døre: Mod gaden nyere brun dør med glas.
BEMÆRKNINGER:
Et pint ret velbevaret beboelseshus med l i l l e
udhus mod gaden. De oprindelige vinduestyper
er af stor betydning for husets karakter og
bør derfor bevares.
HILJBFORBEDRENDE.

BYGNINGSBESKRIVELSE:
(Idre bolig, ommuret/renoveret i 1968.
Facader: Hvidmalet gasbeton på gråmalet sokkel.
Tag; 45° sadeltag med rød eternit.
Skorsten: Hvidmalet-
Vinduer: Store vinduer, brune.
Døre: Brun,teak listeder med glas. Brun rev-
ledør i udhus.
BEMÆRKNINGER:
Huset har ikke de store arkitektoniske kvali-
teter, men dets bel iggenhed Uge ud tf l Strand-
alleen giver en vis betydning.



STRANDAJ.LE 17.. matr.nr. 29. STRftNOALLE_18. matr.nr. 26c.

S i tuationsplan 1:2000

O

BYGNINGSBESKRIVELSE:

Kidre beboelseshus fra ca. år 1850.
Facader^ Hvide facader på sortmalet sokkel.
Tag: 45° sadeltag med rødmalede pandeplader.
Skorsten: Rød blank mur med udkraget sokkel
og betonafdækning.
Vinduer^ Nye store vinduer samt »Idre 1- og
2- rammede, rødmalede.
Dtfre: Nyere dør med glas, brun.
BEMÆRKNINGER:
Et meget anonymt hus, der "gemmer" sig bag
diverse udhuse. Bi l ledet viser det gtimt af
huset man får fra Strandal U. De nyere vinduer
virker fremmede i facaden.

Si tuationsglan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Bolig opført ca. ir 1900. Tidligere skibsvarft.
Facader: Had blank mur på sokkel af tilhugne
kampesten. Udkraget gesims.
Tas|ĵ  45 sadeltag med rode vingetegl. Front-
kvist mod vest.
Skorsten: Stor skorsten i røde mursten i udhus
mod nord.
Vinduer: 2- og 3-rammede nye plastvinduer, nwrk
brune.
Ofre: Hye plastdøre med glas, mørk brune.

Et godt solidt rødstenshus med rodt tegltag
af stor betydning for gadebilledet og oplevel-
sen af Agersø kirke. De nye vinduer og døre
af mørkebrunt plast har desværre ødelagt husets
facadeudtryk en del . De oprindelige kunne
ønskes ti l bage.
H1LJØFORBEDRENDE.



matr.nr. 12a. 19. matr.nr. 12a.

BTGHIHGSBESKR i VELSE:
Lars Peters gird opført ca. år 1870. Udlvnge
mod syd nyere.
Facader: Sort t j »ret bindingsvark med hvidkalket
Murstenstavl. Gennemstukne bjslker. Udhus mod
syd grundmuret, hvidkalket.
Tag: 45° sadeltag med strå. På nyere udhus
cementtagsten.
Skorsten: Z stk. i rød blank mur, den ene Md
udkragning og sokkel.
Vinduer: 2-raiwnede vinduer, dels med vandrette
sprosser, del småsprossede, rødmalede. Støbe-
jerns vinduer i udhuse.
Ptre; Rgdmalet fyldningsdør i stuehus, revledar
i udhuse.
BEMURKNIMGER:
Et overordentligt v»rdifuldt gårdanltg af stor
betydning for landsbymiljøet. Gården tranger
ti l en gennemgribende restaurering. En bevaring
af de gamle langer er ønskelig, men måske ikke
realistisk, da forfaldet er meget fremskredet.
BEVARINGSVÆRDIG!.

Si tuationsplan 1:2000

BYGH1HGS3ESKR1VELSE:
Bolig opført ca. år 1900 samt udhus.
Facader: Gu l kål kede facader med tandsnitsgesims
og vinduesindfatninger. Hvidkalket udhus.
Taa: 45° sadeltage med cementtagsten.
Skorsten: 1 stk. i blank mur med udkragning
og sokkel.
Vinduer: 2- og 3-fags dannebrogsvinduer, brun-
malede. Støbejernsvinduer i udhus.
Dare^ Brunmalet fyldningsdør i bolig.
BEHtRKHINGER;
Et velbevaret tidstypisk hus fra århundred-
skiftet ,- trsnger til istandsættelse. Ved 1-
standsBttelse bør man tage udgangspunkt i hu-
sets nuvarende udtryk, - det fint ti l passede
tag, gesimsbåndene og de karakterfulde vin-
duesparti er.
HILJØFORBEDRENDE.



STHAMDALLE 21. matr.nr. 12c. STRANDALLE^IOO. matr.nr. 59a.

Situ«tion»pl>n 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Beboelseshus opført ca. år 1880.
Facader: Gu Lina l ede facader med hvidmalet sav-
snitsgesims.
Tag: 45° sadeltag med røde vingetegl.
Skorsten: Rød blank mur med udkraget sokkel
og betonafdakning. I udhuset høj gulmalet skor-
sten.
Vinduer: 1- og 2-rammede med sprosser, grøn-
malede.
Døre: GU fyldningsdør med småsprosset rude,
grønmalet, gi. fyldningsdør mod gaden er afd»k-
ket med gulmalet finerplade.
BEMÆRKNINGER!
Et meget smukt L i l l e hus i gode traditionelle
Mterialer og farver. Et hus der bør varnes
om. Pladen foran den tildakkede hoveddør bør
fjernes. Nansom vedligeholdelse anbefales.
BEVARIKGSVKRDIGI.

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Servicebygning med to i letter og bad samt kontor
og ventesal for færgen. Opført år 1977.
Facader: TrabeklKdntng 1 på 2 behandlet med
merk grøn trabeskyttelse.
Tag; 45° sadeltag med mrøk tagpap.
Vinduer: Radmalede.
Døre: Pladedøre malet røde.
BEMÆRKNINGER:
3 fine småhuse, gode proportioner og materia-
ler. Men husene fremstår noget mørke og virker
ret forsømte. Det kunne gavne hele havnemil-
jøet, hvis husene blev malet svenskrøde med
hvide vinduer.
MILJCFORBEDRENDE.

Situationsplan 1:2000

STftAHDALLE 100, matr.nr. 59a.

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Cykelskur.
Facader: Vandret trabekledning, lys brunlig.
Tag: Halvtag med grå eternit.
BEHUHKMINGER:
Et dårligt vedligeholdt traskur, der som ser-
vicebygningen bør males svenskrød, så man kan
få opbygget et havnemiljø med en vis karakter.



STRANDALLE 103 03 105. matr.nr^ 59b^ STRANPALLE 104. majr.

Si tiiat i onspian 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Agers* fiskehus opført er 1979.
Facaden Gul, blank mur, gavle af tr», lys
brune.
Taa^ Ca. 30° sadeltag med sort eternit og od-
hang.
Vinduer: Store vinduer behandlet med lys brun
træbeskyttelse.
Oere^ 2-fløjet kalerumsdtfr mod havnen.
BEHJRKMISEER;
Et hus der i materialer- -gule mursten, lyse-
brune trngavle og sort eternittag- virker frem-
•wd i forhold til »ens traditionel le byggeskik.
En bygning, der ikke t i Ifører hevnemil jaet sir-
lige kvaliteter.

Situationtplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
Hus ti l motorgasolie opført år 1973, ti
ar 1977.
Faca_der: Gasbeton samt pudsede facader.
Tag: Grå eternit.
pere: Skydedør af tre, ubehandlet.
BEMÆRKNINGER:
Et par ret skammende småhuse. Et sadeltag samt
pudsning og bemaling med hvidt v i l l e gavne.
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TVÆRGADE 2. matr.nr. 22a.

Situationsplan 1:2000

BYGNINGSBESKRIVELSE:
ffldre stuehus fra landejendom opført ca. 1800.
Gården ligger i dag udenfor byen ved markerne.
Boligen i byen er lejet ud.
Facader: Sorttjaret bindingsværk med hvide
tavl. Brune t ragavle. Kampestensfundament.
Tan: 45° sadeltag med strå.
Skorsten: Nyere af blank gul mur med betonaf-
dakning.
Vinduer: 2-rammede samt 2-rammede med sprosser.
Dels aldre rødmalede, dets nye behandlet med
brun træbeskyttelse.
Ofre: Fyldningsdar samt dør med glas begge
med brun tr»beskyttelse.
BEM<R<HIHGER:
Et gammelt hus af stor betydning for gadebil-
ledet. Huset er delvist istandsat med nye vin-
duer. En viderefersel af renoveringen kunne
•nskes. I denne forbindelse kan det anføres,
at brun trabeskyttelse ikke er en traditionel
overfladebehandling. Red- eller f.eks. grønma-
lede vinduer har varet det karakteristiske.
Skorstenen af gule sten virker noget fremmed
for huset.
BEVARINGSVIRDIGT.
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O R D F O R K L A R I N G ,

Blank mur; Teglstensmur, hvor stenene
står uden overfladebehandling.

Blænding; Flad raurniche.

Fyldning; Det udfyldende træ mellem
rammerne på f .eks. dør eller panel.

Gesims; Fremstående bygningsdel, der
tjener til dekoration eller som over-
gangsdel mellem to bygningsdele,
f .eks. mellem mur og tag.

Grundmur; Murværk, der er opført af
mursten eller anden form for sten,
brændte eller natursten.

Halwalm; Tag, der ved gavlene af-
sluttes med skrå tagflader.

Helvalm; Tag, der ved gavlene afslut-
tes med skrå tagflader lige så langt
ned som de øvrige tagflader.

Konsol; Ornamentalt fremspring bereg-
net til at bære overliggende bygnings-
dele.

Kracrbræer; Udkløvede stykker af ege-
træ, der foroven er pløkket sanraen
to og to. De lægges over rygningen
på stråtage for at holde denne på
plads.

Kvader; Stor rektangulær sten eller
fremspringende muret felt.

Opskalket; Tag, der forneden har et
let udadsvaj. Det er opnået ved, at
man på det nederste stykke af spærenes
yderside har påsat kileformede træ-
stykker, skalke. Deres kileform pres-
ser taget så meget ud, at det kan
passere over en gesims.

Overvindue; Lavt vindue anbragt øverst
i yderdørs karm.

Revledør; Dør af sammenpløjede bræd-
der, på den indvendige side afstivet
at brædderevier.

Savsnitsgesims; Gesims med lourskifte
ned skrålagte sten, hvis hjørner stik-
ker frem som savtænder.

Sugfjæl; Også kaldet regribræt, vand-
bræt, Skokbord eller sternbræt. Skråt-
stillet bræt, der anbringes vardret
over gavlen, for at hindre at vandet
løber ned ad muren og istedet slås
ud fra denne.

Sålbænk; Lille fremspring fra muren
under et vindues underkarm. "Tjener
til at lede vandet ud fra muren.

Tandsnitsgesims; Gesims med en række
fremspringende firkanter eller pro-
filerede klodser af sten eller træ,
anbragt med korte mellemrum.

Taskekvist; Kvist msd ensidigt tag-
fald, der udgår fra en bygnings tag-
ryg. Hvis taget udgår fra andet pkt.
på tagryggen kaldes kvisten en pult-
kvist (eller taskekvist).

Tavl; Udfyldning mellem tømmeret i
en bindingsvaerkskonstruktion af mur-
værk eller klinet materiale.

Trenpel; Tczrøærkonstrxiktion, der for-
højer ydervæggene i forhold til lofts-
bjælperne. Herved bliver facaden hø-
jere og der skabes plads i loftsrum-
met.

Udkragning; Vandret murstensskifte
eller pudset profileret gesims, der
springer frem foran den underliggende
murflade.

Vandskuring; Tyndt pudslag, hvorigen-
nem stenene kan ses.
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